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Még kánikula van, de a nyári szezon elmúltával is 
bármikor fürdőzhetsz a térségben 

Tűzijáték és búcsú 
a Balaton körül
Ahol idén már nem lesz tűzijáték,  
ott sem fognak unatkozni 20-án

Programkavalkád 
vár augusztusban
Nehéz választani a rengetegféle 
programból, akkora a kínálat

Aktuális programok, 

érdekességek,  

történetek,  

hírek

Nem zár be a Balaton, 
várnak a fürdők
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Varázslatos 
hullócsillagok
Augusztusban az égbolt is csodás aján-
dékkal kedveskedik: a hullócsillagok va-
rázslatos éjszakáival. A Perseidák mete-
orraj ilyenkor számtalan hullócsillaggal 
ajándékoz meg minket. Tudtad, hogy ha 
egy hullócsillagot látsz és kívánsz vala-
mit, az teljesülni fog?

A Balaton partján, a nyugodt víztükör 
mellett különösen varázslatos élmény 
hullócsillagokat látni. Ahogy nézed a 
csillagokat, és megpillantod egy hulló-
csillag fényes ívét, elgondolkozhatsz 
azon, mi az, amit igazán szeretnél elér-
ni az életben. A kívánságok varázsa ab-
ban rejlik, hogy segítenek minket a cél-
jaink felé vezető úton, és emlékeztetnek 
arra, hogy mindig van okunk remény-
kedni és álmodni.

Feküdj a fűbe a parton, és merülj el az 
égbolt csodájában. Engedd, hogy a hely-
zet varázsa magával ragadjon, és ami-
kor megpillantod az első fényes ívet, 
hunyd be a szemed, és kívánj valamit. 
Érezd a nyáréjszaka melegét, hallgasd 
a természet hangjait, és hagyd, hogy a 
pillanat teljesen átjárjon, és a hullócsil-
lagok adjanak erőt a mindennapokhoz.

Ugye te sem maradsz otthon?

Dezslik Magdolna

A QR-kódok linkekhez, szövegekhez, videókhoz  
és még sok máshoz vezethetnek.  
Nincs szükség hozzá külön alkalmazásra.

Android: Nyisd meg a Kamera alkalmazást. Helyezd 
a kamerát a QR-kódra, amíg meg nem jelenik egy  
sárga keret. Koppints a keretre a kód megnyitásához.

iPhone: Nyisd meg a Kamera alkalmazást. Irányítsd  
a kamerát a QR-kódra. Amikor a kód megjelenik  
a képernyőn, koppints rá a megnyitásához.

Ha nem működik, győződj meg róla, hogy jók a fény-
viszonyok, vagy tölts le egy QR-kód olvasó alkalma-
zást. Számos ingyenes alkalmazás áll rendelkezésre 
a Google Play Áruházban és az App Store-ban.

Hogyan olvass be  
QR-kódot a telefonoddal?
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Ezerarcú Balaton Ezerarcú Balaton

Számtalan különleges esemény vár rád 
a tó körül, a művészeti fesztiváloktól 
kezdve a gasztronómiai élvezetekig. 
Csatlakozz a likeBalaton.hu oldalához, 
fedezd fel a Balaton sokszínűségét, és 
merülj el a kultúra, a sport és a termé-
szet egyedülálló világában. Készülj fel, 
hogy a Balaton minden szeglete felfe-
dezésre csábít. Válogass a legvonzóbb 
programok közül!

Bor és Kenyér Ünnepe
AUGUSZTUS 16–20., SIÓFOK

A hajóállomás környékén összegyűlnek a 
gasztronómia, a zene és a kultúra kedve-
lői. Szalóki Ági, Tóth Vera és az Ismerős Ar-
cok is fellép. n

Boglári Szüreti Fesztivál
AUGUSZTUS 16–20., 
BALATONBOGLÁR

50. évfordulóját ünnepli az ingyenes ese-
mény, amelyre a kultúra, bor és gasztro-
nómia kedvelőit is várják. n

Tankcsapda-koncert
AUGUSZTUS 17., BALATONLELLE

Magyarország egyik legnépszerűbb és 
legsikeresebb rockzenekara a szabadtéri 
színpadon. n

Beton.Hofi-koncert
AUGUSZTUS 17., KESZTHELY

Az újhullámos hiphopéra megkerülhetet-
len arca – legnagyobb slágerei kerülnek 
terítékre. n

Zene a zöldben –  
Dunakeszi Szimfonikusok
AUGUSZTUS 18., SIÓFOK

A repertoárt a klasszikus zeneművek mel-
lett modern darabok alkotják, a látvány pe-
dig a balatoni panoráma. n

Geszti Péter-koncert
AUGUSZTUS 18., BALATONLELLE

Rapülők-dance-slágerek, Jazz+Az-funky-
ságok, Gringó Sztár és Létvágy-gerjesztő 
popfinomságok a szabadtéri színpadon. n

Kowalsky meg a Vega-koncert
AUGUSZTUS 18., SIÓFOK

Sajnálom, bocsáss meg, köszönöm, sze-
retlek – ezek a varázsszavak határozzák 
meg a plázsos bulit. n

Halász Judit előadása
AUGUSZTUS 19., ZAMÁRDI

A koncerten a művésznő karrierjének leg-
népszerűbb darabjaiból válogat. n

Bortúrák a Csobáncon
AUGUSZTUS 21., 28., 
SZEPTEMBER 28., GYULAKESZI

Vezetett bortúrák a Badacsonyi borvidé-
ken. n

Bujtor István Filmfesztivál
AUGUSZTUS 22–25., KESZTHELY

A filmes kínálat mellett koncertekkel, ret-
ró utcabállal, veteránautós-találkozóval, 
családi programokkal várják a vendége-
ket. n

Strand Fesztivál
AUGUSZTUS 22–24., ZAMÁRDI

Nyárzáró zenei fesztivál a Balaton partján. 
Többek között fellép a Halott Pénz, Majka, 
Azahriah és Rúzsa Magdi. n

Bortúrák Badacsonyban
AUGUSZTUS 23., 30., SZEPTEMBER 21., 
BADACSONYTOMAJ

Vezetett balatoni kirándulás és zamatos 
Balaton-felvidéki borok a jó levegőn, cso-
dás természeti környezetben. n

Beach Run mezítlábas futás
AUGUSZTUS 24., BALATONLELLE

Négy különböző távon indulhatnak a ver-
senyzők ezen a nem mindennapi tere-
pen. n

Nótár Mary-koncert
AUGUSZTUS 24., SIÓFOK

A Plázson a hazai mulatós egyik legked-
veltebb előadója. n

Keszthelyi kilométerek
AUGUSZTUS 24–25., KESZTHELY

Csodálatos környezetben, 10,55 km-es kör-
pályán várják Keszthelyre a futókat. A Fes-
tetics-kastély parkja, a sétálóutca és a 
keszthelyi móló is része a félmaratonos, a 
maratonos egyéni és váltó versenyszá-
moknak is. n

H I R D E T É S

www.nagyatadifurdok.hu 
https://www.facebook.com/nagyatadifurdok

A 120 éves múltra visszatekintő Nagyatádi Termál- és 
Gyógyfürdő a gyógyvizének köszönhetően kiválóan 
alkalmas reumatikus, mozgásszervi, nőgyógyászati 
és emésztőrendszeri megbetegedések hatékony 
kezelésére. Négy beltéri, egy átriumos és két kültéri 
medence nyújt kiváló pihenést. Számos balneo-, 
hydro-, mechanoterápiás kezelésfajta érhető el a 
gyógyfürdőben. A kezelések NEAK (OEP) által támo-
gatott formában is elérhetőek. Az év minden napján 
fogadjuk Vendégeinket. 
A Termál Strandfürdő a nyári hónapokban biztosít kelle-
mes kikapcsolódást, szórakozást és pihenést egyaránt. 
Gyönyörűen parkosított területével a nap szerelmesei és 
az árnyékot kedvelő Vendégek is megtalálják a számukra 
megfelelő pihenőhelyeket. Négy medencében hűsíthetik 
magukat az ide látogatók. Élménygazdag nyári prog- 
ramkínálattal színesítjük a nyarat. A szomszédságában 
található uszoda ősztől tavasz végéig áll rendelkezésre az 
úszósportot kedvelők számára. 

Tábor Fesztivál
AUGUSZTUS 28–30., ALSÓÖRS

A rockzenei koncertek mellett motoros-, 
sport- és gyerekprogramok is lesznek. n

Állatkertek Éjszakája 
a Festetics Imre 
Élményközpontban
AUGUSZTUS 30., GYENESDIÁS

Állatos programok balatoni környezetben. n

A Magyar Nemzeti Cirkusz 
előadása
AUGUSZTUS 31-IG, BALATONLELLE

Hétfőtől szombatig 20 órai kezdettel lesz-
nek előadások. n

Inota Focus: Radiance
kortárs kulturális fesztivál
AUGUSZTUS 30. – SZEPTEMBER 1.,
VÁRPALOTA

Három napon át összekapcsolódik az üze-
men kívüli inotai hőerőmű és a kortárs vi-
zuális kultúra. n

Balaton Wine &  
Gourmet Fesztivál
SZEPTEMBER 6–8., VESZPRÉM

Idén a balatoni régió több mint 50 ét-
terme és borászata mellett Olaszország 
kulináris különlegességei mutatkoznak 
be. n

dm Balaton Run
SZEPTEMBER 14., ZAMÁRDI

Az egyik leghangulatosabb futóverseny a 
Balaton szívénél, a tó panorámájával meg-
spékelve. n

Csodaszarvas Fesztivál
SZEPTEMBER 15., GYENESDIÁS

Hüllő- és lovasbemutató, pónilovaglás, ha-
gyományőrző és extrém játékok várnak. n

Hazai Vizeken – programsorozat
SZEPTEMBER 21., BALATONFÜRED

A vízi sportos programokkal Magyarország 
különböző vízfelületeire hívják az aktív ki-
kapcsolódást kedvelőket. n

VI. Burger King  
Ultrabalaton Trail
OKTÓBER 18–19., CSOPAK

A pálya vonalvezetése változatlan, de azért 
lesz pár újdonság, s a verseny legalább 
akkora élményt ad majd, mint a 211 kilo-
méteres NN Ultrabalaton. n

Programajánló,  
ha még tovább 
vakációznál

AUGUSZTUS 20.
20.00 Megemlékezés és kenyérszentelés nemzeti
 ünnepünk alkalmából
20.45 Földes Tamás és Bányoczky Nóra ünnepi műsora
22.00 Tűzijáték
22.20–23.30 Utcabál a Retróleum zenekarral

AUGUSZTUS 16.
19.30 Levonulás a Drum Stars ütősegyüttessel  
 a kocsmától a Sirály-parkba
20.30–23.30  Sakk Matt Company Takáts Tamással

AUGUSZTUS 17.
19.00 Sztárvendég: Koós Réka
20.00–23.30  Utcabál a Búgócsiga zenekarral

AUGUSZTUS 18.
19.30 Sztárvendég: Pál Dénes
20.00–20.20  Acro Dance Táncstúdió bemutatóműsora
20.30–23.30  Utcabál a SaSi Duóval

AUGUSZTUS 19.
20.00 Sztárvendég: Király Viktor
20.30–23.30  Utcabál a Landing zenekarral

Az ünnepi megemlékezés és műsor esőhelyszíne a művelődési ház! 

30.
és Vendégmarasztaló Fesztivál
Alsóörs, Sirály-park – 2024. augusztus 16–20.

JUBILEUMI
NYÁRBÚCSÚZTATÓ
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Miniszterelnökség
Nemzetpolitikai Államtitkárság

Miniszterelnökség
Nemzetpolitikai Államtitkárság

Készült a magyar kormány  
támogatásával
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Válint Bencét kérdeztük, milyen érzés  
fiatal magyar pilótaként a Ferrarinál ver-
senyezni. Nehéz előzni a balatoni pályán? 
Hogyan kapcsolódik ehhez az AI?

— Milyennek találod a balatonfőkajári  
Balaton Park pályáját?
— Meglehetősen bonyolult, lassú és gyors 
kanyarokkal tűzdelt, amelyek komoly tech-
nikai tudást igényelnek. Kifejezetten alkal-
mas arra, hogy izgalmas versenyeket ren-
dezzenek rajta. Talán egy dolgot lehet fel-
róni az olyan pályákhoz képest, mint a Paul 
Ricard vagy a Mugello, ez pedig a többi-
hez képest jóval kisebb szélessége, ami 
megnehezíti az előzéseket és a pályapo-
zíciókért való küzdelmet. Egyes részein a 
fal is nagyon közel van, ami azt jelenti, hogy 
a versenyzőknek rendkívül precíznek kell 
lenniük. Igaz, ez arra is esélyt ad, hogy 
megmutassuk a vezetéstechnikai erőssé-
geinket azzal, hogy milyen közel tudunk 
kerülni a határhoz anélkül, hogy hibáznánk. 
Olyan pályákhoz hasonlítható, mint a mi-
sanói, a nürburgringi és az előbb már em-
lített mugellói. Az első kanyarok hasonlí-
tanak Nürburgring első kanyarjaira, a gyors 
kanyarok Mugellóra, míg a pálya általános 
elrendezése Misano vonalvezetéséhez ha-

sonlít. Egy további tulajdonsága viszont 
minden külföldi pálya fölé emeli: ez ma-
gyar pálya, ahol hazai közönség előtt le-
het versenyezni. Ez számomra az egyik 
legszebb dolog.

— Melyik a pálya legnehezebb része?
— Itt a legnehezebb a jó köridő és tempó 
elérése. A pálya gyors kanyarjaiban a kife-
jezetten közel épített falak miatt alig van 
hely a hibázásra, a verseny során például 
komoly kihívás volt az autót a pályán tar-
tani a rendkívül magas hőmérsékletre fel-
melegedett gumikkal. A pálya másik ne-
hézsége abból adódott, hogy a kanyarok 
nagyon szorosan egymás mellett helyez-
kedtek el, így nehéz volt eldönteni, hogy 
milyen mértékben áldozzam fel az egyi-
ket azért, hogy a másik kanyarban gyor-
sabb legyek. Bátran kijelenthető, hogy ne-
hezebb, mint a legtöbb pálya.

— A balatoni Ferrari Challenge-en elért 
eredményeid mit vetítenek előre a pálya-
futásod szempontjából?
— Büszke vagyok az eredményekre, ami 
a csapat, a Rosso Corsa – Ferrari Budapest 
nagyszerű profizmusát és az én verseny-
zői képességeimet is mutatja. Ezek az 

eredmények fontos és motiváló visszajel-
zések: visszatükrözik az elkötelezettsége-
met, gyümölcsei annak a rengeteg mun-
kának, amit a versenyzésbe fektetek. Ami 
pedig a jövőt illeti: a Ferrari Challenge 
nagyszerű ugródeszka ahhoz, hogy to-
vábblépjek a karrieremben.

— Fiatal pilótaként a Ferrari színeiben ver-
senyzel. Milyen hosszú távú terveid vannak?
— Gyermekként gokartozással kezdtem, 
mint minden sikeres F1-es versenyző, és 
azt követően Formula-autóval folytattam 
autóversenyző-pályafutásomat, de engem 
mégis a GT-autókkal való versenyzés vi-
lága fogott meg. Ehhez tökéletes a Ferra-
ri Challenge bajnokságban való sikeres év 
teljesítése. A végső célom, hogy magyar-
ként elsőként versenyezzek a WEC-ben 

H I R D E T É S

A Ferrari pilótája  
a balatonfőkajári pályán

(World Endurance Championship) Hyper-
carral, valamint az, hogy egyszer verseny-
zőként is részt vegyek a legendás Le 
Mans-i 24 órás versenyen.

— Találkoztál már ferraris pilótákkal?
— Említhetném korábbi csapattársamat, 
Oliver Bearmant, aki most írt alá többéves 
szerződést a Haasszal. De a Ferrari Chal-
lenge-ben általában Hypercar-verseny-
zőkkel és a Ferrari GT hivatalos verseny-
zőivel találkozom. Kiemelném Vitantonio 
Liuzzi volt F1-pilótát, aki driving coachként 
segíti a versenyzői karrieremet. A Ferrari 
Challenge versenysorozat profi kategó
riájában, a Trofeo Pirelliben, ahol én is ver-
senyzek, jellemzően több volt F1-pilóta is 
megfordul. Ott volt a mezőnyben például 
Adrian Sutil, akivel tavaly nagyokat verse-
nyeztem. Timo Glockot pedig idén Mugel-
lóban sikerült legyőznöm.

— Az élsport után többnyire más alterna-
tívát is látnak maguk előtt a sportolók. 
Neked mi a jövőbeli víziód?
— Hollandiában mesterséges intelligen-
ciát tanulok, ez a versenyzés mellett a B 
tervem. Nagyon élvezem a tanulmányai-
mat, mert borzasztóan érdekel a jövő, és 
egyre nyilvánvalóbb, hogy a mesterséges 

intelligencián alapuló technológiák fogják 
meghatározni.

— A Balaton hogyan kötődik az életedhez?
— A Balaton mindig is fontos volt az éle-
temben. Gyakran töltjük itt a nyarakat a 
családommal együtt a nyaralónkban. Az 
első emlékeim egyike is a Balatonhoz kö-
tődik. Gyakran eszembe jut, ahogy gye-
rekként könyörögtem a keresztapámnak, 
hogy jöjjön velem horgászni – a pecázás 
azóta is az egyik kedvenc elfoglaltságom, 
ha a tónál töltöm az időmet.

— Idén nyáron lesz lehetőséged a Bala-
tonnál pihenni?
— Sokat fogok utazni a versenyzés miatt, 
így nem sok szabadidőm lesz arra, hogy a 
barátaimmal és a családommal annyi időt 
töltsek, amennyit szeretnék. Az biztos, 
hogy a nagyszüleimet meglátogatom majd 
a Balatonnál, és azért a családdal is sze-
retnék legalább egy hetet nyaralni. Alig vá-
rom, hogy teniszezzek, tollaslabdázzak és 
focizzak az unokatestvéreimmel.

— Milyen balatoni ételeket kedvelsz?
— Imádom a kürtőskalácsot, a gulyás pe-
dig egyenesen az egyik kedvenc ételem, 
ami nagyon hiányzik Hollandiában. n

S Z ÖV E G :

Szaniszló Hajnalka likeBalaton.hu

„
A Balaton mindig is fontos volt az éle-
temben. Az első emlékeim egyike is a 
Balatonhoz kötődik. Gyakran eszembe 
jut, ahogy gyerekként könyörögtem a 
keresztapámnak, hogy jöjjön velem 
horgászni – a pecázás azóta is az 
egyik kedvenc elfoglaltságom

A SQUARE POOL KFT. POLIETILÉNBŐL KÉSZÜLT MEDENCETESTEK GYÁRTÁSÁVAL FOGLALKOZIK TATÁN.  
EGYEDÜLÁLLÓ TECHNOLÓGIÁNKNAK KÖSZÖNHETŐEN KÉPESEK VAGYUNK MEDENCÉINKET  
ROTÁCIÓS ÖNTÉSSEL, HEGESZTÉS- ÉS VARRATMENTESEN ELŐÁLLÍTANI. 

KÉT MÉRETBEN ÉRHETŐ EL:
BIGGY POOL 
(6 m × 3 m × 1,5 m) 

11
18

01
8

SMALLY POOL 
(4,5 m × 2,4 m × 1,5 m)  

VÁSÁROLJON MEDENCÉT KÖZVETLENÜL A GYÁRTÓTÓL!   RÉSZLETEK: +36-30/420-5254 ■ www.squarepool.hu 

➜ 7 mm vastagságú polietilén anyag, nagy szilárdságot biztosít. 
➜ Homogén, ozmózismentes (algamentes) belső felület. 
➜ Korrózióálló, extrém fagy-, hő- és vegyszerálló. 
➜ Könnyen és gyorsan telepíthető. 
➜ Széles színválasztékkal (szürke, antracit, fehér, kék, homok). 

AMIÉRT ÉRDEMES MÉG MINKET VÁLASZTANI: 
➜ 10 év garanciával. 
➜ 100%-ban újrahasznosítható. 
➜ Magas minőségű, 95%-ban UV-álló. 
➜ Lépcsővel és ülőpaddal egybeöntött. 

FOTÓK: VÁLINT BENCE



Orchideák a Balatonnál
A Balaton környéke számos ritka orchidea-
fajnak ad otthont. Ilyen például a madár-
fészek-orchidea, amely az erdei fák gom-
bapartnerein élősködik, vagy a pettyes 
kosbor és a bíboroskosbor, amelyek lát-
ványos virágzatukkal gyönyörködtetnek. 
Az adriai sallangvirág, a fehér madársisak 
és a légybangó is megtalálhatók itt, ame-
lyek különlegessé teszik a balatoni nö-
vényvilágot. Megfigyelhetjük őket másod-
lagos élőhelyeken is, felhagyott bányák-
ban, erdőültetvényekben, utak mentén.

Minden hazai orchideafaj szigorúan vé-
dett: a dekoratív virágokat tilos leszakíta-
ni vagy kiásni a növényt. Éppen ezért nem 
szabad, de nem is érdemes azzal próbál-
kozni, hogy az otthoni virágoskert díszei 
legyenek, hiszen gombapartnerük nélkül 
elpusztulnak. Érdemes tudni, hogy az or-
chideafélék virágzásában szabályos évjá-
ratokat lehet megfigyelni. Vannak külön-
legesen jó évek és olyanok is, amikor bi-
zonyos fajok egyáltalán nem nyílnak ki. 
Idén két-három héttel előrébb jár a termé-
szet az enyhe tél miatt, így az orchideák 
virágzása is „sietett” ezen a nyáron. n

Banánérlelő meleg a Siófoki 
Pálma- és Banánkertben
A Siófok-Kilitin található pálmakert egzo-
tikus növényeivel igazi trópusi hangulatot 
varázsol a látogatók számára. A kert kü-
lönleges mikroklímája lehetővé teszi, hogy 
olyan növények is sikeresen növekedje-
nek, mint a banánfák, datolyapálmák és 
különféle citrusfélék. A kertészet tulajdo-
nosa, Magyar Bálint szerint a klímaválto-
zásnak köszönhetően egyre több meleg-
kedvelő növény termesztése válik lehet-
ségessé a Balaton környékén.

A banánfák különösen jól érzik magu-
kat a kertben, és termést is hoznak, ami 
ritkaságnak számít ebben a régióban. A da-
tolyapálmák szintén szép számban meg-
találhatók és különleges látványt nyújta-
nak. A kertben emellett citrom- és narancs-
fák is megtalálhatók, amelyek illata 
betölti a levegőt, és még inkább fokozza 
a trópusi hangulatot. n

Flament Lajos  
tájépítészeti munkái
Flament Lajos, a magyarrá vált francia táj-
kertész Siófokon létrehozott parkjai és 
üvegházai mellett a Jókai park is megőriz-
te az eredeti flament-i hangulatot. Siófok 
és Szabadi közötti 17 holdas faiskolája is 
híres volt, ahol különféle dísznövényeket 
és fákat nevelt. n

Egzotikus növények  
Balatonfűzfőn
A Mitsch Kertészet Balatonfűzfőn egzoti-
kus növények széles választékát kínálja. 
Pálmák, jukkák, cikászok és örökzöld mag-
nóliák díszítik a kertészetet, ahol a látoga-
tók megcsodálhatják ezeket a különleges 

növényeket. Az agávék és japán ciprusok 
is népszerűek, amelyek jól bírják a balato-
ni klímát, de nagyon népszerűek az olaj-
fák is, van belőlük náluk száz- és kétszáz 
éves fa is. Ezeket az öreg fákat Franciaor-
szágból és Olaszországból vásárolják, ott 
ezeket különleges technológiával veszik 
ki, ültetik át és amikor meggyökeresed-
nek, értékesítik. Egyébként elég igényte-
len fák, Almádiban vannak kertben kiültet-
ve is, de azért célszerű számukra védett 
helyet választani. Nem öntermékeny fák, 
azaz ha azt szeretnénk, hogy teremjenek 
is, és nincs a közelben másik olajfa, akkor 
kettőt kell ültetni. Durván mínusz 12 fokig 
bírják a hideget. n

Folly Arborétum és Borászat
A Balaton vidéke gazdag kertészeti hagyo-
mányokkal rendelkezik. Például Zichy 
Zsófia siófoki villájáról és virágkötészeti út-
törő munkájáról híres, míg Folly Gyula a 
badacsonyörsi hegyen alapított fenyőmú-
zeumot. Zichy Zsófia zalai birtokán gyü-
mölcstelepet hozott létre, ahol almafajtá-
it többször is díjazták. Folly Gyula külföldi 
fenyőfajokat, cédrusokat és ciprusokat ül-
tetett, amelyek jól megélnek a Balaton 
klímáján. Az 1930-as évekre a térségben 
már virágzó kertészeti kultúra alakult ki, 
amely magában foglalta a díszkerteket, 
gyümölcsösöket és konyhakerteket is. Lá-
togass el a Folly Arborétumba, ahol meg-
csodálhatod a ritka fenyőfajokat és céd-
rusokat, és élvezheted a borászat helyben 
készült borait. A tobozszüret ideje alatt kü-
lönleges programokon vehetsz részt. n

Olívabogyó-szüret  
a Szent György-hegyen
A Szent György-hegyen található mediter-
rán kert különleges látványosságai az olí-
vafák, amelyek évente gazdag termést hoz-
nak. Az olívabogyók szüretelése izgalmas 
esemény, amely nemcsak a helyiek, ha-
nem a turisták körében is népszerű. A kert 
mediterrán hangulatot áraszt, amelyet az 
olívafák mellett a levendulabokrok, rozma-
ring és más illatos növények is fokoznak.

Az olívabogyók szüretelése kézzel törté-
nik és a látogatók is részt vehetnek benne. 
A frissen szedett olívabogyókat helyben 
dolgozzák fel, így a látogatók megismer-
hetik az olívatermesztés és  -feldolgozás 
folyamatát is. A kert látogatása során lehe-
tőség van olívaolaj kóstolására és vásárlá-
sára, amely különleges gasztronómiai él-
ményt nyújt. n
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Balatoni lánynak vallja magát Szücs Il-
dikó intuitív asztrológus, meditációs tré-
ner és író, aki Nap Harcosa néven nyújt 
egyfajta önismereti térképet.

Veszprémben él és dolgozik asztrológus-
ként és segítő szakemberként Szücs Ildi-
kó, aki balatoninak vallja magát. Felsőörsi 
édesapja révén sokat járt a Balaton part-
jára, de a mai napig is imádja Alsóörsöt és 
Balatonalmádit. Ha teheti, ezeken a helye-
ken kapcsolódik ki családjával. Ildikó ön-
ismerettel foglalkozó írásai népszerűek az 
interneten, közvetlen és vidám természe-
tének köszönhetően egyre többen kerül-
nek kapcsolatba az asztrológiával. Experi-
verzum elnevezéssel harmadmagával  
sikeres személyiség- és tudatosságfejlesz-
tő tanfolyamokat szervez a fővárosban. Így 
őt kérdeztük arról, hogy miben lehet se-
gítségünkre az asztrológia, ha valahol „el-
akad” az életünk.

— Az asztrológia abban segít, hogy az em-
berek ráébredjenek, mi is az életfelada-
tuk. De ezt ne úgy képzeljük el, hogy pl. 
„legyél mérnök”, és akkor boldog leszel. 
Hanem hogy mindenkinek van egy válasz-

tott feladata, amiért ide született a Föld-
re. A születési képlet olyan, mint egy  
térkép önmagunkhoz, ezen keresztül vizs-
gálom meg az ember alapvető energia
mintázatát. Hiszem, hogy a térképünk, mint 

egy használati útmutató, segít abban, hogy 
megtaláljuk az utunkat. Bár az asztrológia 
sokaknak úgy tűnik, mintha varázslás len-
ne vagy humbug, de ez nem jóslás, ha-
nem egy több ezer éves tudomány, csak 
az utóbbi kétszáz évben „elfelejtették”.

— Kik és milyen problémával szoktak fel-
keresni?
— Gyakran keresnek olyan emberek, akik 
elveszettnek érzik magukat. Olyanok is 
megkeresnek, akik 25 évesen, az életük 
elején tartanak, de olyan is van, aki 40 éve-
sen meg szeretné erősíteni magában, hogy 
jó úton halad-e. A születési képletünkben 
minden benne van. Megtudhatunk dolgo-
kat a jelenlegi életünkről, a személyisé-
günkről, azokról a képességekről és adott-
ságokról, amiket magunkkal hoztunk, hogy 
beteljesítsük a választott életfeladatunkat. 
Amikor valakit a jelenlegi élethelyzete fog-
lalkoztat, akkor az aktuális bolygóálláso-
kat összevetem a születési képlettel, ami-
ből kiderül, hogy milyen hatások várható-
ak. Nagyjából fél vagy egy évre megnézzük, 
hogy milyen hatások érkezhetnek. Példá-
ul ha valaki munkahelyet szeretne váltani, 
felvázolom neki, hogy mire számíthat és 
annak milyen kimenetele lehet. Van egy 
hatás, ami sokféleképpen megjelenhet: 
negatívnak látszó hatásból pozitív dolog 
születhet, vagy pozitívnak látszó hatásból 
negatív dolog is lehet. De a szabad akarat 
jelen van, és az adott embertől függ, hogy 
mit dönt. Rajta múlik, hogy hogyan éli meg 
a változást. Például megtudja, hogy konflik-
tusa lesz a főnökével. Az egyik ember ka-
tasztrófaként éli meg ezt a helyzetet és 
belebetegszik. Más pedig úgy éli meg, 
hogy kiáll magáért, kiharcolja, ami jár.

— Mit jelent a neved, a Nap Harcosa?
— Segítek rávilágítani olyan dolgokra, ami-
ket vagy nem látunk, vagy nem akarunk 
látni magunkkal kapcsolatban. A Nap a tu-
datos énünket szimbolizálja az asztrológiá
ban. A Nap fényével, vagyis a tudat fényé-
vel bevilágítom a sötét sarkokat. Felszínre 
hozok olyan dolgokat, amelyek tudat alatt 
befolyásolják a döntéseinket. Akkor már raj-
tad múlik, hogy a tudással mit kezdesz. Pél-
dául továbbviszed a családi mintát, amitől 
egyébként rosszul érzed magad, vagy le-
rakod a terhet és a saját feladatoddal fog-
lalkozol. Nálam az asztrológiai tudás kiegé-
szül az intuícióval, vagyis hagyom, hogy rá-
hangolódva a másikra, átjöjjenek olyan 
információk is, amiket a könyvek nem ta-
nítanak. Így rá tudok érezni, hogy egy ha-
tás hogyan jelenik meg az illetőnél. n
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A Balaton környéke egyre több különle-
ges szálláshelyet kínál, amelyek nem-
csak a kényelmet biztosítják, hanem 
egyedi élményt is nyújtanak a vendégek-
nek. Íme nyolc példa a legérdekesebb 
és leginnovatívabb szálláshelyek közül.

Istvándy Birtok
Az Istvándy Birtok Káptalantóti lankáin ta-
lálható, ahol a vendégek saját szaunával, 
jakuzzival és csodálatos balatoni panorá-
mával rendelkező pihenőházakban száll-
hatnak meg. A birtok saját termékeiből ké-
szített reggelivel és DIY vacsoraszettel vár-
ja a látogatókat, így az étkezések is 
különleges élményt nyújtanak. A reggeli-
re való finomságokat kis kosárkában kap-
ják meg a vendégek, amely mangalica füs-
tölt árut, lekvárt, sajtokat és friss croissant-t 
tartalmaz. n

Cserszegi Kockák
Ez a szálláshely a természet és a művé-
szet egyedi kombinációját kínálja. A ház 
fenyőrönkökből készült berendezései és 
a különleges fémbogarakból készült de-
koráció egyedi hangulatot teremtenek. A 
kertben több ezer növény található, ame-
lyeket a tulajdonosok gondosan válogat-
tak össze. n

Ébredj a város felett!
A Balatonlellén található szálláshely a vá-
ros felett kínál pazar kilátást. A házban szá-
mos kreatív megoldás található, például 
szalmakalapokból készült dekoráció és 
trükkös elrendezésű fürdőszobák. A ven-
dégek borkóstolókon vehetnek részt a pin-
cében, ahol a saját logóval ellátott hor-
dókban készült borokat kóstolhatnak. n

Felborult kockaház
Vonyarcvashegyen található ez az innova-
tív szálláshely, amely minimális ökológiai 
lábnyomot hagy. A kabin természetes anya-
gokból készült, energiahatékony megoldá-
sokkal, és célja, hogy a vendégek a termé-
szet részévé váljanak. Az internet elérhető, 
de a vendégeket arra buzdítják, hogy fedez-
zék fel a környéket és kapcsolódjanak ki. n

Malom a Lesence-pataknál
Az északi parton található a Lesence-pa-
taknál egy régi malomból kialakított pan-
zió, ahol minden szoba egyedi nevet ka-
pott, mint például Levendula, Nefelejcs 
vagy Bazsarózsa. A szobák különleges han-
gulatot árasztanak és rusztikus romanti-
kával vannak berendezve. A kertben bio-
tó és halastó is található, valamint a jövő-
ben lovasturizmusra is alkalmas lesz. n

Luxusszafari az erdő szélén
A Pálos Resort Zalacsány közelében talál-
ható, és a szafarisátrakban valódi luxust 
kínál a természet közelségében. A sátrak 
felszereltsége magában foglalja a kony-
hát, nappalit, hálót és fürdőszobát, így min-
den kényelem adott. A terület folyamato-
san fejlődik, és a vendégek télen is élvez-
hetik a szálláshely nyújtotta kényelmet. A 
szafarisátrak szigetelése és padlófűtése 
lehetővé teszi, hogy télen is kényelmesen 
tartózkodhassunk itt. n

Badacsonyi romantika
A Balaton környékén számos egyedi szál-
láshely található, amelyek különleges él-
ményt kínálnak. Ilyenek például a ruszti-
kus Vánkos Badacsonyörsön vagy a Nep-
tun Badacsonyban. Mindegyik helyszín 
különleges atmoszférát biztosít, amelyet 
a környezet és a gondosan megtervezett 
belső terek tesznek felejthetetlenné. n

Luxus egy ligetben
Ez a sátorszálláshely a Balaton közelében 
található, ahol őzek, szürke marhák és éne-
kesmadarak veszik körül a vendégeket. A 
fák által árnyékolt terület nyáron kelleme-
sen hűvös, télen pedig padlófűtés bizto-
sítja a meleget. Az éléskamra Istvándy bo-
rokkal és helyi hústermékekkel van feltölt-
ve, a vendégek kérhetnek reggelit és 
vacsorát is. n

8 különleges  
szálláshely
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www.hotelhelikon.hu

Használja ki a nyári nap utolsó sugarait és töltődjön fel 
Balaton-parti szállodánkban, ahol fergeteges programokkal 

zárjuk a nyarat és egyúttal köszöntjük az őszi időszakot!
 

Foglalja le álomnyaralását Keszthely ikonikus szállodájában, 
ahol szolgáltatásaink mellett a professzionális kiszolgálás teszi 

igazán felejthetetlenné pihenését!

Végtelen nyár a Balaton-parton!

+36 83 889 600 Keszthely, Mikus Gyula sétány 5. 
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– Mi már nagyok vagyunk, nem kell alud-
nunk! – tiltakozott Misi.

– És olyan kevés van hátra a nyaralás-
ból, minden percet ki akarunk használni 
– tette hozzá Marcsi.

A vízben pancsolás és a jó levegő azon-
ban megtette a dolgát. Miután megebé-

deltek, és ledőltek a kerti diófa árnyéká-
ban a nyugágyra, hamar el is aludtak. Már 
késő délután volt, amikor felébredtek.

Estig a kertben játszottak, hintáztak, ho-
mokoztak, és simogatták a szomszédból 
átlátogató kedves macskát. Közben ter-
vezgették, hogy vajon milyen lesz a tűzi-
játék.

– Szerinted milyen színűek lesznek a 
rakéták? – kérdezte izgatottan Marcsi.

– Biztosan mindenféle szín lesz! – vá-
laszolta Misi.

Este, ahogy a nap lement, elindult a 
család a tó partjára. A szürkületben lát-
szott, hogy a tavon rengeteg hajó van, so-
kan ott várták, hogy elkezdődjön a tűzi-
játék.

– Nézd, anya! Legközelebb mi is hajó-
kázzunk inkább, és ne a parton üldögél-
jünk! – könyörgött Misi.

A sötét égbolt alatt várakoztak, és iz-
gatottan figyelték, ahogy az első rakéták 
a magasba szállnak. A színes fények lát-
ványa elbűvölte a két manógyereket.

– Nézd, Misi, milyen gyönyörű! – kiál-
totta Marcsi.

– Ez csodálatos! – lelkendezett Misi.  
– Soha nem láttam még ilyet!

A tűzijáték fényei teljesen elvarázsol-
ták őket. Minden egyes rakéta után újabb 
és újabb színes csodák jelentek meg az 
égen, és Misi és Marcsi nem győztek lel-
kesedni.

Ahogy a tűzijáték véget ért, nagyma-
ma mosolyogva nézett a boldog gyere-
kekre.

– Látjátok, megérte kicsit pihenni dél-
után, hogy most élvezhessétek ezt a cso-
dálatos estét.

Misi és Marcsi egyetértően bólintottak, 
és kéz a kézben sétáltak hazafelé.

– Nagymama, szerintem a tűzijáték 
olyan volt, mintha óriási csillagszórók let-
tek volna az égen – mondta Marcsi álmo-
dozva.

Nagymama mosolyogva megsimogat-
ta Marcsi fejét.

– Igazad van, drágám. Pontosan olyan 
varázslatos volt. n

Balatoni
manómesék

A tűzijáték
3. RÉSZ

S Z ÖV E G  É S  I L LU S Z T R ÁC I Ó :

Dezslik Magdolna likeBalaton.hu

E
gy szép nyári napon Misi és Mar-
csi a strandon töltötték az egész 
napot. Nagymama folyton doho-

gott, hogy délután aludniuk kéne egy ki-
csit a hűvös szobában, különben este na-
gyon nyűgösek lesznek, márpedig a tűzi-
játék későn kezdődik, amikor már sötét van.

Tovább  
olvasnád  
a manók  
történetét?

15Facebook: likeBalaton.hu 
Instagram: likeBalaton

www.hotelhelikon.hu

Használja ki a nyári nap utolsó sugarait és töltődjön fel 
Balaton-parti szállodánkban, ahol fergeteges programokkal 

zárjuk a nyarat és egyúttal köszöntjük az őszi időszakot!
 

Foglalja le álomnyaralását Keszthely ikonikus szállodájában, 
ahol szolgáltatásaink mellett a professzionális kiszolgálás teszi 

igazán felejthetetlenné pihenését!

Végtelen nyár a Balaton-parton!

+36 83 889 600 Keszthely, Mikus Gyula sétány 5. 

Veszprém belvárosában Veszprém belvárosában 
L A K Á S O K  L E KÖT H E TŐ K !L A K Á S O K  L E KÖT H E TŐ K !  

5% ÁFA

A lakások gyorsan fogynak. A lakások gyorsan fogynak. Foglaljon Ön is, mielőtt lemarad!Foglaljon Ön is, mielőtt lemarad!  
www.ibolyalakopark.mintechkft.huwww.ibolyalakopark.mintechkft.hu   Érdeklődni: +36-20/974-6577 Érdeklődni: +36-20/974-6577
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Lassan búcsút intünk a nyárnak, a Zala-
karosi Fürdőben azonban nem áll meg  
az élet. A Nyugat-Balaton régió négyév-
szakos fürdője szeptember 22-ig egyes 
kültéri egységeit is a vendégek rendelke-
zésére bocsátja, mint például a strandi 
gyógyvizes medence, vagy éppen az 
attrakciókban bővelkedő termálvizes 
medence.

Az igazi strandszezont egy időre nélkülözni 
kell, a csodás őszi napokon vétek lenne a 
négy fal között maradni. A kétezer méter 
mélyről feltörő gyógyvíz, a szaunavilág izzó 
lávakövei, a wellness és a gyógyászati kezelé-
sek széles spektruma mind-mind a test és a 
lélek újjászületésében játszik fontos szerepet. 
Megérkeznek a hűvösebb napok, ilyenkor esik 
a legjobban az illatos ellazító wellness.

– Az őszi évszakban egy teljesen másfaj-
ta vendégkör jelenik meg a fürdőben – 
mondta Végh Andor vezérigazgató.  
– A fürdő ilyenkor egy csendesebb, de an-
nál élvezetesebb üzemmódra kapcsol. Az 
idősebb vendégek kevésbé szeretik a nagy 
meleget, így számukra ez az időszak meg-
felelő a kellemes fürdőzésre. Előszeretettel 
veszik igénybe a kezeléseket, ugyanis a 
Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő 
(NEAK) által az összes támogatott kezelés 
a rendelkezésükre áll a Zalakarosi Fürdő-
ben. Legyen szó akár iszapkezelésről, gyó-
gymasszázsról vagy éppen elektromos ke-
zelésről, a hidro- és balneoterápia szinte 
teljes skálája megtalálható nálunk.  Az őszi 
időszakban egy más miliő várja a látogató-
inkat. A csend és a nyugalom járja át az 
épületeket, és maga az időjárás is kedvez 

ZALAKAROS ŐSSZEL IS VÁR
ahhoz, hogy csodálatos környezetben pi-
henjenek a fürdőzők.

Hozzátette: elkezdődnek a szaunaszeán-
szok, s az őszi időszakban tematikus napo-
kat rendeznek annak érdekében, hogy men-
tálisan és fizikálisan is felkészítsék a szerve-
zetet a télre.

– A Zalakarosi Fürdő a hűvösebb napokon 
is vonzza a családokat, hiszen az ország 
egyik legnagyobb beltéri gyermekvilágával 
rendelkezik – fogalmazott a vezérigazgató. 
– Ha le akarjuk kötni a gyermekek energia
szükségleteit, akkor itt ez méltóképpen 
megtörténhet – csak egy-két példa erre:  
vízágyúk, csúszdák, kötélmászás a víz felett, 
zuhatagok, gyermekanimációs programok, 
mindezek időjárástól függetlenül, fedett tér-
ben is.

Tekintsünk vissza a nyárra is, hiszen az 
időjárás a kegyeibe fogadta a látogatókat.

– Az idei évben az időjárás a kegyeibe fo-
gadott bennünket, tartalmas, szép főszezoni 
időszakon vagyunk túl – folytatta Végh An-
dor. – A korábbi esztendőkhöz képest maga-
sabb vendéglétszámot értünk el, amire 
büszkék vagyunk. A vendégeink számos új 
attrakciót ismerhettek meg, és emlékezetes 
élményekkel térhettek haza.  A fejlesztések 
és a vizes attrakciók elsőre a látogatók ked-
vencévé váltak. A nyári tematikus kiegészí-
tőprogramok kitűnően vizsgáztak, gondolok 
itt a tamburazenekar fellépésére, de az 
akusztikus gitár és harmonikaszó szintén 
feltöltötte a vendégeinket energiával. A Za-
lakarosi Fürdő a legjobb választás az év 
minden napjára. (x)

Fotók: Szakony Attila

A Zalakarosi Fürdő  
a hűvösebb napokon is 
vonzza a családokat, 
hiszen az ország egyik 
legnagyobb beltéri 
gyermekvilágával  
rendelkezik

A fejlesztések és a vizes attrakciók elsőre a látogatók kedvencévé váltak –  
tudtuk meg Végh Andortól, a Zalakarosi Fürdő vezérigazgatójától

Keszthely

Veszprém

Balatonboglár

Balatonfüred

Tapolca

Siófok

Tamási

Keress minket a Balaton partján is!
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Ezerarcú Balaton

ban, Amerikában, Ausztráliában, Dániá-
ban is.

FADARABBÓL MUZSIKASZÓ
– A fának nem kell olyan nagyon sok idő, 
amíg kiszárad. Egy pár év elegendő, leg-
alábbis ha olyan méretűre van vágva, ami 
egy jó kiindulási alap a hegedűkhöz. 
Majd megkezdődik a munka, ami körül-

belül egy hónap, s nagyjából két-három 
hét a lakkozás. Ha minden flottul halad, 
akkor másfél hónap alatt elkészül egy 
hangszer. Aztán hónapok vagy akár évek 
is eltelhetnek úgy, hogy a hangszer 
hangja változik, általában előnyére, mert 
ha a fa rezeg, illetve rezegtetve van, ak-
kor azokat a zenei hangokat megszokja 
a fa. 

Kínában tömegével készülnek jó mi-
nőségű hegedűk, amelyek nem sokban 
maradnak el hangzásban a miáltalunk ké-
szített hangszerektől, még kinézetben 
sem. Viszont azt fontos megjegyezni, 
hogy mi az európai kultúrának vagyunk 
az őrzői azáltal, hogy egy Olaszország-
ban 500 évvel ezelőtt született terméket, 
a hegedűt reprodukáljuk 500 éve ugyan-
azon a színvonalon, vagy akár jobban – 
de mindenképpen úgy, mint akár Stradi-
vari. Ameddig létezik komolyzene, addig 
lesz hegedűkészítés is. Amíg lesz olyan 
ember, aki jegyet vált, hogy beüljön a Ze-
neakadémiára vagy bármely koncertte-
rembe, hogy meghallgasson élőben egy 
emberek által előadott zenét, addig lesz 
hegedű. 

A TÁVOLSÁG NEM AKADÁLY
Iván szerint a Balatonra költözését igazol-
ta az idő.

– Valaki Sopronból jött el vonószőrözés-
re úgy, hogy itt kellett hagyja a vonót. Pécs-
ről, Kaposvárról, Bonyhádról, s most Graz-
ból is jöttek. A világ egyik legjobb helye a 
Balaton! Büszke vagyok, hogy itt lakom. n

Ezerarcú Balaton

Adonyi Iván hegedűkészítő 5 éve Bala-
tonendrédre helyezte át műhelyét a pes-
ti belvárosból. Kuncsaftjai követik őt, így 
Iván harangszó, ingaóra-kattogás és ka-
kaskukorékolás mellett tolja a gyalut a 
nádfedeles házikóban.

Balatonendréd főutcájában, a templom mel-
lett a kapura szerelt tábla hirdeti, hogy he-
gedűkészítő lakik a takaros portán. Adonyi 
Iván negyed évszázada készít és javít vonós 
hangszereket, s a pesti belváros nyüzsgé-
sét cserélte a balatoni nyugalomra.

– Ahogy családom lett, vásároltunk egy 
kis hétvégi retró faházat telekkel Siófok kö-
zelében, Sóstón, hogy a hétvégéinket a 
gyerekekkel nyugodt környezetben tölt-
hessük a budapesti forgatag helyett. Azok 
alatt az évek alatt jöttünk rá, vagy inkább 
tudatosult bennünk, hogy ahogy tehetjük, 
az összes hétvégénket ott töltjük, vagyis 
tavasztól késő őszig minden hétvégét. Pén-
teken szaladunk le a Balatonra, vasárnap 
pedig vissza. A családbővítéssel jött a la-
kásbővítés ötlete, és a nagyot álmodás, 
nagyot ugrásé is. Ha már ennyire szere-
tünk a Balatonnál lenni, akkor költözzünk 
oda végleg. Nem beszélve arról, hogy egy 
Balaton környéki családi ház még mindig 
versenyképesebb áron megszerezhető 
volt, mint akkor egy budapesti lakás.

ÉLETEM LEGJOBB DÖNTÉSE  
– Imádom! Nem csak a csendet meg a 
nyugalmat, hanem tényleg más a vidéki 
élet, mert mások az emberek is. Ha be-
mégy egy üzletbe, egy közszolgáltató 
ügyfélfogadó irodájába, vagy bármilyen 
emberi kontaktusod van, akkor kedves-
séget, nyitottságot tapasztalsz. A szom-
szédokról nem is beszélve. Azt érzem, itt 
még tényleg létezik a közösségi össze-
tartás, hogy egymásnak segítünk, az ér-
tékeinkre figyelünk, szólunk egymáshoz 
egy-két jó szót, időnként szomszédolunk 
egymással. Balatonendréd egy ezer-
négyszáz fős falu. A választásban nagy 
szerepet játszott az autópálya közelsé-
ge, hiszen akkor még Budapestre kellett 
járnom gyakorta az ottani állásom miatt.

ÚTKERESÉSBŐL HIVATÁS
A nővére mutatta be későbbi mesterének. 

– Az első találkozásunkkor lehetséges, 
hogy félreértette a szituációt a mesterem, 
s úgy értelmezte, hogy a nővérem úgy visz 
oda, mint hegedűkészítő-tanoncnak jelent-
kezőt. Mintha egyértelmű lett volna, hogy 
nekem ott a helyem. 

Így Iván 1996-ban kezdett ismerkedni a 
szakmával Lakatos László mellett, aki ak-
kor a Zugligeti úton egy hegedűkészítő 
műhelyben dolgozott, itt töltött négy évet.

– Egyszerűbb munkákat kaptam az ele-
jén, például egy fadarabot próbáljak egye-
nesre kigyalulni, s ezekben a feladatok-
ban ügyesnek bizonyultam. Később a 
hangszerészképző szakközépiskolában há-
rom évig tartott a képzés, 2000-ben vé-
geztem. A diploma megszerzéséhez egy 
mesterhangszert is készíteni kell. Akkor 
nem egy hegedűt tettem le az asztalra, 
ami ugye tárgykörben vagy a szakot te-
kintve a legnépszerűbb választás szokott 
lenni, hanem egy viola d’amorét, ami egy 
barokk korabeli rezonáns húros hangszer, 
általában Cupido- vagy Ámor-fejjel. 

Iván készített már gitárt, gadulkát is a 
hegedű mellett, ám főként brácsák kerül-
nek ki műhelyéből, évente három-négy da-
rab. Ezek koncert- vagy más néven mes-
terhangszerek, nem a kezdők hangszerei.

TÍZ ÉV BELERÁZÓDÁS
– Amikor az ember a megszerzett tudásá-
val, a megszerzett szakmájával megpró-
bál érvényesülni, azért meg kell küzdeni. 
Ki kell építeni egy kuncsaftkört, el kell fo-
gadtatnod magad a szakmával, meg kell 
magad ismertetni, el kell hitetni a zené-
szekkel, hogy te ügyesen elkészíted, meg-
javítod az ő hangszereiket.

Iván legtöbb hangszerét itthon értéke-
síti, viszont zenészre leltek munkái Japán-

H I R D E T É S

A fából nem vaskarika, 
hanem brácsa készül

Nézd meg  
a műhelyben 
készült  
képeinket!

S Z ÖV E G  É S  F OTÓ K :

Mészáros Annarózsa likeBalaton.hu
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Az okospadok az utóbbi években egyre 
népszerűbbé váltak világszerte, és a Ba-
laton környéke sem maradhatott ki eb-
ből az innovatív fejlesztésből. A Balaton 
partján található okospadok nemcsak a 
pihenést teszik kényelmesebbé, hanem 
számos technológiai újdonsággal is szol-
gálnak a látogatók számára. Nézzük meg 
részletesebben, mit nyújtanak ezek az 
okospadok a Balaton környékén.

DE MI IS  
AZ AZ OKOSPAD?
Az okospadok olyan speciális kültéri pa-
dok, amelyek a hagyományos ülőalkalma-

tosságok funkcióján túl számos modern 
technológiai szolgáltatást kínálnak. Ezek 
közé tartozik például az ingyenes wifi, a 
telefontöltési lehetőség, a környezeti ada-
tok gyűjtése és megjelenítése, valamint a 
napelemes energiaellátás.

A BALATONI OKOSPADOK  
JELLEMZŐI
Napelemes energiaellátás: Az okospadok 
tetején napelemek találhatók, amelyek a 
nap energiáját hasznosítják a különböző 
szolgáltatások működtetéséhez. Ezáltal 
környezetbarát megoldást kínálnak és füg-
getlenek a hagyományos áramellátástól.

Telefontöltési lehetőség: Az okospadok 
USB-portokkal és vezeték nélküli töltési 
lehetőségekkel vannak felszerelve, így a 
látogatók könnyedén feltölthetik mobilte-
lefonjaikat és más eszközeiket.

Ingyenes wifi: Sok balatoni okospad in-
gyenes wifihozzáférést biztosít, lehetővé 
téve a turisták számára, hogy internetez-
zenek, információkat keressenek a kör-
nyékről, vagy kapcsolatban maradjanak 
barátaikkal és családjukkal.

Környezeti adatok gyűjtése: Egyes okos-
padok különféle szenzorokkal vannak fel-
szerelve, amelyek mérik a levegő minő-
ségét, a hőmérsékletet és a páratartalmat. 
Ezek az adatok hasznosak lehetnek a lá-
togatók és a helyi önkormányzatok szá-
mára is.

Modern és ergonomikus kialakítás: Az 
okospadok kényelmes és esztétikus kiala-
kítással rendelkeznek, ami hozzájárul a kör-
nyezet szépségéhez és a látogatók pihe-
néséhez.

A BALATONI OKOSPADOK  
HELYSZÍNEI
•	Balatonalmádi: A Szent Erzsébet park-

ban található Kuube okospad nyolc fé-
rőhellyel, vezeték nélküli és USB-töltők-
kel, valamint 4G mobilinternettel rendel-
kezik.

•	Csopak: A Csopak strandon a magyar fej-
lesztésű Kuube okospad várja a fürdő-
vendégeket, újrahasznosítható alumíni-
umvázzal és kőrisfa ülőfelülettel.

•	Vonyarcvashegy: Az ötcsillagos Lido 
strandon egy QBen okospad található, 

H I R D E T É S

Veszprém történelmi belvárosának szívében, köz-
vetlenül a városközpontban, nyugodt környezetben, 
a Vártól pár perc sétára, 2 szállodaépületben össze-
sen 41 szobával, saját parkolóval várjuk kikapcsolódni 
vágyó vendégeinket. Szobáink elhelyezkedése, a szállo-
da belsőépítészete, színvilága, kacskaringós lépcsői mediterrán hangula-
tot idéznek. A nyári szezonban az étterem ékköve a teraszos kerthelyiség, 
mely csodás kikapcsolódást kínál. Az Oliva Étterem a szezonalitást követő 
étlappal várja a gasztronómia iránt érdeklődőket, szállodánk pedig kültéri 
jakuzzival, finn szaunával, élményzuhannyal, hideg vizes dézsával csábítja 
a feltöltődni vágyókat.

Tel.: 88 403 875 | oliva@oliva.hu | www.oliva.hu20

Erről mesélni fogsz! Erről mesélni fogsz!

Facebook: likeBalaton.hu 
Instagram: likeBalaton

amely egyszerre hat készüléket képes 
tölteni USB- és vezeték nélküli töltőpon-
tokon keresztül.

•	Gyenesdiás: A Kárpáti korzón lévő sza-
badtéri kondiparkban található Steora 
okospad tízméteres körben bocsát ki wifi-
jelet, és kábeles, valamint vezeték nél-
küli töltést biztosít.

•	Veszprém: A Kossuth Lajos utcán kihelye-
zett Kuube okospadok napenergiával mű-
ködnek, és USB-portokkal, valamint veze-
ték nélküli töltőkkel vannak felszerelve.

•	Keszthely: A Park utcában található  
Kuube okospad két vezeték nélküli és két 

USB-töltővel rendelkezik, és napenergiá
val működik.

•	Balatonmáriafürdő: A kikötőhöz vezető 
Bernáth Aurél sétányon és a fizetős stran-
don minimalista stílusú Steora okospa-
dokat találhatunk.

•	Balatonfenyves: A községháza előtti szo-
borparkban található Steora okospad a 
nyaralóvendégek és kerékpáros turisták 
körében népszerű.

•	Balatonboglár: A városban több szabad-
strandon találhatók Steora okospadok, 
amelyek napenergiával működnek és 
wifihotspotként is szolgálnak.

•	Balatonlelle: A Szent István téren álló 
Steora okospad 100%-ban napenergiá-
val működik, és beépített hűtőrendszer-
rel rendelkezik.

•	Siófok: Az Ezüstparton található külön-
leges okososzlop négy USB-töltővel és 
UV-sugárzás-mérővel van felszerelve.

Az okospadok telepítése a Balaton környé-
kén folyamatosan zajlik, hozzájárulva ezzel 
a turizmus és a helyi közösségek fejleszté-
séhez. Az innovatív funkciók és a modern 
kialakítás révén ezek az eszközök jelentősen 
fokozzák a látogatók élményét. n

Balatoni okospadok: 
ingyenwifi és telefontöltés

Balatonalmádiban, a móló mellett  
található Kuube okospad 
FOTÓ: KRAUSZ ANDREA/LIKEBALATON.HU

QBen okospad  
a vonyarcvashegyi Lido strandon 
FOTÓ: MÉSZÁROS ANNARÓZSA/LIKEBALATON.HU

Okospad  
Balatonbogláron 
FOTÓ: SONLINE.HU

USB-portokon tudjuk tölteni a telefo-
nunkat Siófokon, az okososzlopon 
FOTÓ: KRAUSZ ANDREA/LIKEBALATON.HU

Hamar népszerű lett az okospad FOTÓ: MIHÁLY SZILVIA
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 Balatonalmádit...

Bővebb információ és programok:
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/almadiprogramok

a hagyományos szüreti
felvonuláson keresztül
2024. szeptember 14.

a Balatoni bringakör
0. kilométerkövével
egész évben

a Színes lépcsők
városát
egész évben

a Veszprém–Balaton túrán, egy 
régi vasúti nyomvonal bicikliútján
egész évben
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H I R D E T É S

Új, tágas medencébe totyogott a minap 
Totó, a hattyú. Egyelőre egyedül úszkál, 
de a napokban társakat is kap a Balaton 
legújabb madárparkjában.

Totó, a Balaton ikonikus hattyúja Rigó Gá-
bor gondoskodásának köszönhetően vált 
híressé. Története a keszthelyi kastély ma-
dárparkjában kezdődött, ahol pár napo-
san került Gáborhoz. Egy vitorlázó társa-
ság találta meg a fiókát, még tojásként 
ringatózva a Balatonon. Egy hölgy, aki ki-
emelte a vízből, hazavitte és teste mele-
gével kikeltette a madarat. Felnevelni 
azonban már nem tudta, így szakértő ke-
zekre bízta Totót.

A kezdeti vonakodás ellenére Gábor és 
Totó között mély kötelék alakult ki, és To-
tó azóta is vele él. Totó különleges visel-
kedése és szoros kötődése gondozójához 
számos történetet inspirált. Például Totó 
igazi házőrzőként viselkedik, nem engedi 
be a postást és a családdal együtt él a ház-
ban. Képes felmenni a lépcsőn, és jelez, 
ha ki akar menni, ami különösen szokat-
lan egy hattyútól.

Totó napi rutinja is különleges. Napköz-
ben legelget a kertben, és ha elfárad, a 

nappaliban pihen meg, ahol kényelme-
sen elhelyezkedik a parkettán. Minden 
reggel örömmel üdvözli a családtagokat, 
amikor találkoznak, és igazi családtagnak 
számít.

Az évek során Totó különféle kalandok-
ba keveredett. Például rendszeresen edző-
terembe jár Gáborral, ahol kíváncsian kö-
veti gazdáját és bátran viselkedik az em-
berek között. Emellett apai szerepben is 
tündököl, bár biológiailag nem lehetnek sa-
ját fiókái, Totó gondoskodik a madárparki 
kicsikről, védelmezi és terelgeti őket. Na-
ponta négyszer engedik be az apróságo-
kat a kis tóba, ahol Totót követve lubickol-
nak, majd amikor elkezdenek visítozni, To-
tó jelzi, ideje kijönni, hogy megszáradjanak.

Totó története nemcsak a helyiek, ha-
nem egy nemzetközi forgatócsoport figyel-
mét is felkeltette, így hamarosan egy gyer-
mekjátékfilm főszereplőjeként is viszont-
láthatjuk őt a mozivásznon. A film tervezett 
bemutatója a New York-i Filmfesztiválon 
lesz.

Totó életének egy része a Keszthelyen 
található madárparkban zajlik, ahol szá-
mos más egzotikus madárral él együtt. Bár 
Gábor próbálkozott azzal, hogy visszaen-
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gedje a természetbe, Totó erős kötődése 
és az emberekhez való különleges kap-
csolata miatt ez nem bizonyult lehetsé-
gesnek.

A NAGY KÖLTÖZÉS
Rigó Gábor, Totó gazdája és a napokban 
nyíló madárpark egyik vezetője a szemünk 
láttára költöztette el Totót új otthonába. A 
hattyú kettős lakhellyel rendelkezik, hiszen 
esténként Gáborral autókázik haza, majd 
másnap együtt mennek dolgozni.

A Balaton Madárpark közel hatezer 
négyzetméter, 12 tóval, melyek most van-
nak betelepülés alatt.

– Már itt van 500 madár – avat be min-
ket a részletekbe Gábor. – Már most itt van-
nak a Bennett-kenguruk, a holland törpe 
kecske és a minnesotai törpe disznók, 
emellett folyamatosan érkezik a madarak 
sokasága. Vízimadárból 60 fajt fogunk be-
mutatni, ezek között vannak az apáca 
fütyülős ludak, a röfögős ausztrál tyúklúd. 
A citrom fütyülős ludak, ausztrál ásóludak, 

fekete hattyúk, fekete nyakú hattyúk és a 
nagy favoritok: Totó, Titi és Lulu.

A szárazföldi madarakból pávák, koro-
nás darvak, fácánok népesítik be majd a 
kertet.

TOTÓ MINT PRECEDENS
A hattyú, mint minden más védett és fo-
kozottan védett élőlény, természetvédel-
mi oltalom alatt áll, illetve állami tulajdont 
képez. Nem volt még arra példa, hogy egy 
hattyú magántulajdonba kerüljön, így jog-
szabályt is kellett alkotni erre a különle-
ges esetre. Ez egy roppant hosszú folya-
mat volt, hiszen azonfelül, hogy Gábor ren-
delkezik a megfelelő képesítésekkel, 
amelyek alkalmassá teszik, hogy Totót 
megfelelően ellássa, szükséges volt a Ma-
gyar Nemzeti Vagyonkezelő, a Balaton-fel-
vidéki Nemzeti Park és a Zala Vármegyei 
Kormányhivatal Környezetvédelmi, Termé-
szetvédelmi és Hulladékgazdálkodási 
Főosztályának engedélye is a procedúrá-
hoz. Ezenfelül a hattyú eszmei értékét is 

meg kellett térítenie Gábornak a magyar 
állam részére.

Udvarában tavat kellett kialakítania, 
illetve garázsát is biztonságossá tenni 
ahhoz, hogy egy esetleges járvány ide-
jén fedett, zárt röpteret biztosítson a ma-
dárnak.

A hatóságoknak tudomásuk volt erről 
az erős, kötődő kapcsolatról és tisztában 
voltak vele, hogy a hattyú nem egy liba 
vagy egy réce, kötődése erős a választott-
ja felé, ezért annak hiányában képes len-
ne belepusztulni a magányba. Állásfog-
lalásukban kijelentették, hogy olyan ma-
gas fokon imprinting lett Totó, hogy nem 
vadítható vissza a természetbe, életkép-
telen lenne a vadonban. Kutyák mellett 
nevelkedett, nem fél a ragadozóktól, ez-
által aranysakálnak, rókának jó préda len-
ne, valószínűleg 24 órán belül elpusztul-
na a vadonban. n

Totó hattyú  
új otthona

SIMOGATHATÓAK 
 A MINICUKIK

• Állatsimogatónkban lesznek törpe 
holland nyuszik, oroszlánfejű nyulak. 
A kenguruk táborából az egyik már 
egészen jól beszelídült, még akkli-
matizálódnak, hiszen Budapestről 
érkeztek. Minden állatot megvisel a 
szállítás, és idő kell nekik, hogy azok 
újra tudjanak bízni az emberben.  
A szárnyasok nem ilyen érzékenyek, 
viszont a négylábú állatok nem fe-
lejtenek, sokkal félénkebbek egy 
költözés után jó darabig, de már 
meg tudjuk érinteni a kengurukat is. 
Van egy nagyon pici, cuki, extra mini 
holland törpe kecskénk, de ez nem 
egy sima törpe kecske, hanem extra 
mini, amit kizárólag Hollandiában 
tenyésztenek. A számuk 6–8-ra fog 
bővülni. A liliputi udvarunkat fokoza-
tosan szeretnénk megtölteni, hogy 
az állatok meg tudják szokni a vál-
tozást, a bővülést. A nyár végén ér-
kezik még a skót-felföldi pihe-puha 
minitehén, aminek a marmagassá-
ga 70–80 centi. A lakók közt lesz 
majd egy extra mini ló és egy extra 
mini törpe csacsi is.

• A szezon végéig, illetve amíg az 
időjárás engedi, délelőtt 10 órától 
este 6-ig van nyitva a park, a rövi-
debb nappalokkal a zárás is koráb-
ban lesz az őszi-téli hónapokban.  
Az év 365 napján tartanak nyitva.

• Állatainkat kézbe lehet venni, meg 
lehet simogatni, köztük lehet sétálni. 
A nálunk kapható zoocsemegével 
etetni is lehet a madarakat. Arra vi-
szont kérünk minden kedves látoga-
tót, a liliputi udvarba almán és ré-
pán kívül semmi mást ne hozzanak! 

Totó és Gábor  
elválaszthatatlanok 
FOTÓ: MÉSZÁROS ANNARÓZSA

FOTÓK: RIGÓ GÁBOR/SAJÁT
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Varjas Judit műhelyében mindig készül 
valami: hol egy óriás hímes tojás, vázla-
tok egy street art remekhez, esetleg evő-
eszközből készült ékszerek születnek. 
Most épp vászonra kerül a Balaton.

Judit a hatalmas méretű fali dekorok és 
festmények mellett most hazavihető mé-
retben is készít festményeket.

– Márványalapú dekorglettel készül el 
a struktúra, aminek jelen esetben a hor-
dozója vászon vagy rétegelt lemez. A meg-
felelő felület-előkészítés után készítem el 
a struktúrát, majd a Balatont, és másnap 
száradás után minimális csiszolással és 
utána festéssel, árnyalással készül el a 
megfelelő színösszeállítás.

Judit követi a belsőépítészeti trendeket, 
így a modern otthonok dísze is lehet a kép, 
de egyedi elképzeléseket is szívesen vá-
szonra visz.

– Az egyik kép például ezüstfóliával, 
ezüstfüsttel lett még különlegesebbé té-

ve. Igyekszem minél többféle színössze-
állításban, színezetben készíteni a képei-
met, de ha valakinek van egyéni kívánsá-
ga, az is inspiráló számomra.

Judit általában falra készíti alkotásait, de 
jelen esetben pont a szállíthatóság, akár 
a zsebre tétel a fő szempont.

– Most van egy kis időm erre, hogy olyan 
kis képeslapmérettől egészen a nagyobb 
vászonméretig készítsek balatonos alko-
tásokat, de persze méretben határ a csil-
lagos ég. Hiszen visszafelé is működik a 
dolog, ezek a képek falfelületre is elké-
szülhetnek!

HALAK ÉS TAVIRÓZSÁK
Judit 2016-ban festette bele magát a köz-
életbe, akkor készült el a Tapolcai Halas 
Lépcső, amely 2022-ben megújult.

A város vezetésének felkérésére az ak-
kor még alig használt, Malom-tóhoz veze-
tő lépcsősor felújítása, frissítése volt Judit 
feladata.

– A halakat ábrázoló alkotást többrétegű 
festés után 4–5 réteg betonlakk védte, több 
tízezer ember látta, sétált rajta az elmúlt 
években – mutatja Judit.

Az akkori három koi ponty elúszott, he-
lyettük lett kettő, hínár és tavirózsa került 
a lépcsőre.

MESEKÖNYVBEN
Bartos Erika a Brúnó a Balatonon című 
könyvének harmadik kötetében megjele-
nik Judit alkotása is.

– Picit át van dolgozva, picit egyszerű-
södött a motívum, de tökéletesen felismer-
hető, remélem, sokan fognak a könyv alap-
ján is erre járni és végigsétálják Tapolca 
nevezetességeit. 

SÜMEGI ATLASZ
2022 őszén, a Tapolcai Halas Lépcső fel-
újítása után ismét nagy fába vágta a fej-
széjét, vagy inkább mély vödörbe az ecse-
tét. Sümeg belvárosában egy addig cudar 
állapotban lévő lépcsőt és környezetét ékí-
tette föl a város jellegzetességeivel.

– A felkérésben az a konkrét elképzelés 
volt, hogy Sümeg motívumai jelenjenek 
meg az alkotásban, és ne csak a várról mint 
jelképről szóljon a festmény. 

ÓRIÁSHÍMESEK
Amikor új helyre költözött Tapolca Húsvé-
ti parkja, egy igazán impozáns tojással lep-
te meg szeretett szülővárosát. Ezt azóta 
sikerült überelnie.

AZ ÉV FESTŐJE
Beérett Varjas Judit szorgalmának, kitar-
tásának és munkájának gyümölcse: el-
nyerte 2023-ban Az év festője díjat de-
korációs festés kategóriában! A lány, aki 
egy kis rózsaszín hokedlin kezdte pálya-
futását a káptalantóti piacon (ahol mun-
kái továbbra is minden vasárnap elérhe-
tőek!), mostanra a legnagyobbak közé 
került! n

Vászonra költözik 
a Balaton

S Z ÖV E G  É S  F OTÓ K :
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FOTÓ: VARJAS JUDITÚjabb mű a Tapolcai Halas Lépcső közelében

Erről mesélni fogsz!
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A pizza rokona a magyar langallónak  
és a lángosnak. Marokkóban is esznek 
palacsintát, csak sáfránnyal ízesítik.  
A krumpliról az európaiak sokáig azt sem 
tudták, mi fán terem. Ha mindez érde-
kes a számodra is, akkor Kalas Györgyi 
gasztroújságíró három, gyerekeknek szó-
ló könyvét feltétlenül vigyétek magatok-
kal a balatoni nyaralásra!

Ha a gyerkőcöket szeretnéd megismer-
tetni azokkal az ételekkel, amelyeket a 
leggyakrabban kérnek otthon vagy az ét-
teremben, akkor a nyaralásra érdemes ma-
gatokkal vinni ezeket a könyveket. A vé-
gén található recepteket pedig együtt is 
megfőzhetitek.

– Nekem is vannak gyerekeim, és azt 
vettem észre, hogy keveset tudnak az éte-
lek történetéről és az alapanyagokról. Azért 
indítottam ezt a sorozatot, hogy amikor a 
gyerekek esznek egy lángost, egy fagyit 

vagy egy pizzát a Balaton-parton, akkor 
legyenek tisztában ezekkel a dolgokkal. 
Ugyanakkor értékeljék és tiszteljék az ételt, 
ami annyi munka árán kerül eléjük – mond-
ta a likeBalaton.hu-nak Kalas Györgyi.

– Én magam is nagyon szeretem a piz-
zát, és érdekesnek találtam, hogy ha rá-
nézünk egy ilyen ételre, az mennyi min-
dent mesél magáról: például hogy miért 
kerek, hogy miért ilyen a színe. Az erede-
ti Margherita pizza piros-fehér-zöld, mert 
az olasz zászló színeit tükrözi vissza, és a 
legelső Margheritát Margit olasz királynő 
nápolyi látogatása alkalmával sütötte a XIX. 
század végén egy nápolyi pék.

A BALATONI SAJTOS LÁNGOS 
A MAGYAROK PIZZÁJA
De pizzát már az ókori rómaiak is sütöttek, 
csak paradicsom helyett mézet tettek rá, 
vagy kecsketúrót, húst. Minden országnak 
megvan a saját pizzaváltozata. A miénk 

például a lángos (vagy langalló), amit imá-
dunk a Balaton partján enni. Abban külön-
bözik, hogy mi olajban sütjük.

Aki olyan „nyaralós” finomságokról sze-
retne mesélni a gyermekének, mint a fagy
lalt, a palacsinta vagy a sült krumpli, az  
további érdekességeket talál a könyvben. 

FINCSI ÉDESSÉGEK  
ÉS A VILÁG KÜLÖNLEGES HELYEI
A sorozat második könyve a Pavlova kis-
asszony és a dobostorta – A sütemények 
története címet viseli. (2023-ban az év gye-
rekkönyve lett.) Ebben szó van például a 
mézeskalácsról, az almás pitéről, és arra 
is megkapjuk a választ, hogy honnan ér-
kezik hozzánk a csoki. A Világkóstoló – A 
gőzgombóctól a sáfrányos palacsintáig 
című harmadik könyv pedig olyan távoli, 
egzotikus tájak konyháiba kalauzol, mint 
Bali vagy Marokkó.

Vagy éppenséggel a szibériai Jakutszk-
ba, ahol egy anyukának végig kell gondol-
nia, a mínusz 30 fokban mit is csomagol-
jon csemetéjének tízóraira, hogy az étel 
ne fagyjon jéggé.

Kalas Györgyi elárulta, hogy gyerekko-
rában nagyon szerette az útikönyveket. 
Mint mondta, talán azért, mert nem utaz-
tak, de állandóan arról ábrándozott, hogy 
milyen érdekes tájak vannak a világon.

– Tavaly eljutottunk Marokkóba, ahol már 
tudatosan figyeltem a könyvben bemutat-
ható helyi ételeket. Érdekes, hogy ott ke-
nyér helyett reggelire ezerlyukú sáfrányos 
palacsintát esznek, ami teljesen más, mint 
a mi palacsintánk.

– Azt szerettem volna megmutatni, hogy 
milyen sokszínű a világ gasztronómiai kul-
túrája – mondta az írónő, akinek könyvei 
igazi csemegét jelentenek a fiataloknak, 
sőt az egész családnak.

GASZTROÚJSÁGÍRÓKÉNT IS  
A BALATONT TARTJA FÓKUSZBAN
Györgyi egyébként gasztronómiai újság-
író. Elárulta, hogy családjával alig várják, 
hogy együtt töltsék a vakációt balatonfő-
kajári nyaralójukban. Mint mondta, szeren-
csésnek tartja magát, hogy az elmúlt 10 
évben végigkövethette a Balaton gasztro-
nómiai fejlődését, ami a mai napig tart.

Amint nyílik egy új hely a tónál, csalá-
dostól kipróbálják, tesztelik.

A Taste Balaton fesztivál egyik szervező-
jeként pedig azt szeretné megmutatni, hogy 
a Balatonnál egész évben, ősszel, télen és 
tavasszal is fantasztikus programokkal és 
gasztroélményekkel lehet találkozni. n
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A pizza és rokona,  
a balatoni lángos

A sorozat  
három  
könyve

„
Azt szerettem  
volna megmutatni, 
hogy milyen sokszínű  
a világ gasztronómiai 
kultúrája

FOTÓK: KALAS GYÖRGYI  
TULAJDONA

Erről mesélni fogsz!

A helyszín a magyar történelemkönyvekből jól ismert 
Pákozd, ahol az 1848. szeptember 29-i, pákozd-sukorói 
csatában a magyar sereg legyőzte a Habsburg Biroda-
lom Jellasics bán által vezetett seregét. A szabadság-
harc legfontosabb csatájának helyszíne ma nem csak 
az elmúlt 176 év katonai történelmét őrzi, de olyan 
kirándulópont is, ahol élményekkel, kultúrával kevere-
dik a történelem.

AZ ORSZÁG LEGMAGASABB 
1848-AS EMLÉKOSZLOPA
Az ország legzöldebb nemzeti emlékhelye azonban 
több mint egyszerű szabadtéri múzeum, a számos 
kiállítás és köztéri alkotás között a látogatók egy 
szimbolikus időutazáson vehetnek részt. Az Emlék-
park legrégebbi épített pontja az 1951-ben emelt 
Obeliszk, amely mára a KEMPP legismertebb eleme 
lett. Hasonlóan impozáns látványt nyújt az 1956-os 
eseményekre emlékeztető tank, a modern kor 
hadviselését méltató Békefenntartók emlékműve 
és a tűzszerész kert is. 

ÉLMÉNYEK AZ EMLÉKEK KÖZT
Az ország legzöldebb nemzeti emlékhelye azonban 
több mint egyszerű szabadtéri múzeum, a számos 
kiállítás és köztéri alkotás között a látogatók egy 
szimbolikus időutazáson vehetnek részt. Az Emlék-
park legrégebbi épített pontja az 1951-ben emelt 
Obeliszk, amely mára a KEMPP legismertebb eleme 
lett. Hasonlóan impozáns látványt nyújt az 1956-os 
eseményekre emlékeztető tank, a modern kor 
hadviselését méltató Békefenntartók emlékműve 
és a tűzszerész kert is. 

    
PROGRAMTIPP
2024. szeptember 28-án Honvéd-
fesztivállal ünnepel a Katonai 
Emlékpark Pákozdon. Az ország 
egyik legnagyobb csatabemutató-
jával, ágyúdörgéssel, fegyverropo-
gással, hagyományőrző bemuta-
tókkal készül idén is a KEMPP az 
egésznapos rendezvényén.  

Lenyűgöző velencei-tavi környezetben, 1,6 hektáron 
terül el a Katonai Emlékpark – Nemzeti Emlékhely, 
melynek látnivalóit sétautak mentén fedezhetik fel a 
kirándulók: ilyen az a két kilátópont is, melyek legmaga-
sabb pontjairól páratlan panoráma nyílik a térségre, 
egyik tetején meglepetés is várja az utazót: egy bronz 
maketten nézhető meg ugyanis a Velencei-tó környe-
zete. Az másik – titkos - kilátópontot azonban csak a 
szemfüles látogatók fedezhetik fel: a fehér köves 
parkoló végén egy kis ösvény vezet oda, ahonnan 
különlegesen szép rálátás nyílik a környező védett 
természeti területekre.

 +1

ÚTI-TIPP!
A Velencei-tavat körülölelő 
kerékpárút egyik leágazása 
és a Budapest-Balaton 
(BUBA) kerékpárút is érinti a 
Katonai Emlékparkot, ahol a 
kerékpárosokat is várják.

A pákozdi Katonai Emlékpark kültéri emlékpontjai között található egy 
különleges világháborús „fülelő”, egy barakk, valamint egy 154 méter 
hosszú lövészárok is. Számos történelmi filmet forgattak már itt! 

TUDTAD?

WWW.KEMPP.HU

A KATONAI EMLÉKPARK
EGY KINCSESDOBOZ

TÖRTÉNELEM
A VELENCEI-HEGYSÉG
ÁRNYÉKÁBAN



Tudtad, hogy akár két napon is élvezhe-
ted a Balatonnál az esti tűzijátékot? Rá-
adásul a települések időben eltolt kez-
déssel lövik fel a rakétákat, úgyhogy a 
tó közepéről akár 3 órán keresztül is él-
vezheted a parádét.

ÉLVEZD A TŰZIJÁTÉK-PARÁDÉT 
KÉT NAPON KERESZTÜL!
A Balaton partján idén augusztus 19-én és 
20-án is varázslatos tűzijátékokkal ünne-
pelhetünk. A települések időben eltolt kez-
déssel lövik fel a rakétákat, így akár órá-
kon át gyönyörködhetünk a fényjátékban 
a tó közepéről, egy hajón ringatózva. Ez a 
különleges élmény lehetőséget nyújt ar-
ra, hogy a Balaton vizének tükrén vissza-
verődő színes fények még lenyűgözőbbé 
tegyék az eseményt.

AUGUSZTUS 19-I TŰZIJÁTÉKOK
BALATONBOGLÁR

Helyszín: Platán strand
Kezdés: 22.00
BALATONFŰZFŐ

Helyszín: Föveny strand, Strand Party 
látványos víz- és fényjáték
Kezdés: 22.00

AUGUSZTUS 20-I TŰZIJÁTÉKOK
BALATONSZEMES

Helyszín: szemesi focipálya
Kezdés: kb. 22.00
BALATONFÖLDVÁR

Helyszín: balatonföldvári kikötő 
és közeli strandok
Kezdés: 21.00
BALATONLELLE

Helyszín: Móló sétány
Kezdés: 21.00
FONYÓD

Helyszín: fonyódi kikötő, Panoráma 
sétány (Szaplonczay sétány)
Kezdés: 22.00
BALATONBERÉNY

Helyszín: helyi strand, Bélatelep 
melletti domb, kilátópont
Kezdés: 21.30
KESZTHELY

Helyszín: városi strand
Kezdés: 21.00
SZIGLIGET

Helyszín: strand
Kezdés: időpontja nem ismert
ZÁNKA

Helyszín: strand
Kezdés: 21.30

BALATONFÜRED
Helyszín: Tagore sétány és móló
Kezdés: 22.00
CSOPAK

Helyszín: strand és móló, 
közeli kilátók
Kezdés: 21.30
ALSÓÖRS

Helyszín: móló, kikötő szabadstrandjai
Kezdés: 22.00

A Balaton körül számos fantasztikus kilá-
tópont található, ahonnan tökéletesen lát-
hatók a tűzijátékok. Ezek a helyek roman-
tikus randihelyszínnek is kiválóak, így ér-
demes pároddal is ellátogatni ide.

El sem hinnéd, milyen csodálatos lát-
vány vár rád, ha a balatoni tűzijátékot a 
vízről figyeled! Képzeld el magad egy 
hajón, ringatózva a nyugodt vízen, a csil-
lagok alatt, miközben a tűzijáték színes 
fényei táncolnak az égen. Az időben el-
tolt kezdéseknek köszönhetően egy ha-
jóról vagy vitorlásról több helyszín tűzi-
játékát is láthatod egymás után! Így akár 
órákon át élvezheted a varázslatos lát-
ványt anélkül, hogy a tömegben kelle-
ne lenned, kényelmesen és nyugodt kör-
nyezetben.

És még valami: a Balaton sima vízfelszí-
nén visszatükröződő színes fények még 
lenyűgözőbbé teszik az élményt. Ne hagyd 
ki! n

Facebook: likeBalaton.hu 
Instagram: likeBalaton28

PRAKTIKUS TANÁCSOK

•	 Érdemes időben érkezni,  
hogy jó helyet találj.

•	 Ne felejtsd otthon a fényképe-
zőgépet vagy a megfelelő  
beállításokkal ellátott mobil- 
telefont az éjszakai fotózáshoz.

•	 A tűzijátékokhoz igazított plusz-
hajójáratok is indulnak, célszerű 
előre megváltani a jegyeket.

•	 A MÁV-Start többletjáratokat  
indít a rendezvények után, hasz-
nos elővételben jegyet váltani, 
hogy elkerüld a sorban állást.

Erről mesélni fogsz!

Felejthetetlen 
tűzijátékok  
a Balatonnál 
2024. augusztus 19–20.

Még több  
augusztus 20-i 
program a 
Balatonnál

A programokat a települések módosíthatják.
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dő gyönyörű parkokkal, napo-
zóteraszokkal rendelkezik, ahol 
ugyanúgy élvezheted a napsü-
tést.

A termálfürdők igazi kincsei 
Magyarországnak, csakúgy, 
mint a Balaton. Míg a tó partján 
a nyüzsgő strandélet és a vitor-
lások látványa kápráztat el, ad-
dig a termálfürdőkben a csend 
és a nyugalom ejt ámulatba. Itt 
nem kell aggódnod az időjárás 
miatt sem – a fedett részeken 
bármikor élvezheted a fürdő-
zést, legyen odakint kánikula 
vagy épp hűvösebb idő.

De tudtad, hogy a termálvíz 
nem csak fürdőzésre jó? Sok he-
lyen ivókúrára is használják, ami 
segíthet emésztési problémákon 

vagy akár a méregtelenítésben. 
És ha már az egészségről beszé-
lünk: a termálvíz kiváló mozgás-
szervi panaszokra, bőrproblé-
mákra, és még a légzőszervi be-
tegségeken is enyhíthet.

Ha szereted a Balaton környé-
ki borokat, a termálfürdők vidé-
kén sem fogsz csalódni. Sok für-
dő közelében találsz remek bor-
vidékeket, így a fürdőzés után 
egy kellemes borkóstolóval ko-
ronázhatod meg a napodat. A 
legtöbb termálfürdő környékén 
remek lehetőségek vannak a 
mozgásra is. Sőt, sok helyen 
kombinálhatod a kettőt: egy ki-
adós túra vagy biciklizés után 
nincs is jobb, mint kiáztatni fá-
radt izmaidat a gyógyító vízben.

A termálfürdők gyakran kínál-
nak különleges kezeléseket is. 
Míg a Balatonban legfeljebb egy 
kis iszappakolást kaphatsz a tó 
fenekéről, addig itt professzio-
nális masszázsokban, arckeze-
lésekben vagy akár sóbar-
lang-terápiában is részed lehet. 
Ezek nemcsak pihentetőek, de 
hosszú távon is jót tesznek az 
egészségednek.

És ha már az egészségről be-
szélünk: tudtad, hogy a rendsze-
res termálfürdőzés segíthet a 
vérkeringés javításában, a 
stressz csökkentésében, sőt, 
még az alvásminőséged is ja-
vulhat tőle? Szóval ha úgy ér-
zed, hogy a balatoni nyaralás 
után is maradt benned egy kis 

feszültség, egy termálfürdős 
hétvége tökéletes lehet a teljes 
kikapcsolódáshoz.

Ne feledd, hogy míg a Bala-
ton partján gyakran küzdesz a 
tömeggel egy jó helyért, addig 
a termálfürdőkben általában 
nyugodtabb, csendesebb kör-
nyezet vár. Itt tényleg csak ma-
gadra és a pihenésre koncent-
rálhatsz.

Végül, de nem utolsósorban, 
gondolj bele, milyen remek prog-
ram lehet ez a barátaiddal vagy 
a családoddal! Ahogy a Balaton-
nál közösen élvezitek a napfényt 
és a vizet, úgy a termálfürdőben 
is együtt lazíthattok, beszélget-
hettek vagy akár játszhattok is a 
különböző medencékben. n

VIRÁGFÜRDŐ 
KAPOSVÁR: 
AZ ÉLMÉNY TELJESSÉGE 
A kaposvári Virágfürdő strand-
medencéje a Dél-Dunántúl leg-
nagyobb egybefüggő vízfelülete 
4.400 m2-en, 17-féle látvány- 
és élményelemmel várja a  
pihenésre vágyó vendégeket. n
7400 Kaposvár,  
Csík Ferenc sétány 1.
+36-82/321-044  
www.viragfurdo.hu 

GYOMAENDRŐDI  
LIGET GYÓGYFÜRDŐ  
ÉS KEMPING
Békés vármegye egyik legszebb 
fürdője, mely a strandked-
velőknek és a gyógyulni vá-
gyóknak is egy igazi paradi-
csom. Gyógyászati részlege 
komplett fizioterápiás kezelést 
kínál. Legmodernebb  beren- 
dezések, gyógyászati eszközök 
állnak a betegek rendelkezésé-
re. A pihenést kültéri és fedett 

medencék, élményelemek, 
szaunák biztosítják. n 
Gyomaendrőd,  
Erzsébet liget 2. 
www.ligetfurdo.hu 

CSISZTA FÜRDŐ: 
EGÉSZ ÉVBEN  
AZ EGÉSZSÉGEDÉRT! 
• Az ásványi anyagokban gaz-
dag gyógyvizes fürdő reuma- 
tikus-mozgásszervi és bőrbe-
tegségek, nőgyógyászati, gyo-
mor- és bélpanaszok esetén is 
kiváló megoldás. 
 • A kül- és beltéri medencék, 
szauna, étterem jó kikapcsoló-
dást biztosítanak hűvösebb idő 
esetén is! n

8695 Buzsák, Csiszta Fürdő 
www.csisztafurdo.hu 
+36-30/330-5323 

PÁRATLAN GYÓGYVÍZ-  
ÉLMÉNYEK BÜKFÜRDŐN! 
A nyár utolsó napjaiban, aztán 
a ragyogó őszi napsütésben is 
strandélményeket kínál a Bük-
fürdő Thermal & Spa! Gyógyu-
láshoz, lazításhoz, feltöltődés-
hez is páratlan a bükfürdői 
gyógyvíz, amit beltéri, szabad-
téri és félig fedett medencék-
ben is élvezhetnek a vendégek, 
mielőtt kipróbálják az ország-
ban egyedülálló, tízkabinos 

szaunavilág különleges, aro-
más szeánszait. n

BÁNFÜRDŐ TERMÁL- 
FÜRDŐ ÉS KEMPING
Termálfürdőnk egész évben 
várja a gyógyulni és kikapcso-
lódni vágyó látogatókat. Kelle-

mes termálvíz, egyedülálló  
hangulat!  A víz magas ásványi- 
anyag-, nátrium-, hidrogén- 
karbonát- és metabórsav-tar-
talommal rendelkezik, a vissza-
jelzések alapján jó a reumatikus 
problémákra, bőrbetegségekre 
és nőgyógyászati megbetegedé-
sekre. n
Nagybánhegyes,  
Erzsébet k. u. 36. 
banfurdo@gmail.com 
+36-70/366-1908

HAGYMATIKUM
A Makovecz Imre által terve-
zett Hagymatikum az organi-
kus építészet remekműve.  
Élmény- és termálmedencék-

kel, wellness- és gyógyászati 
részleggel, Atlantisz-világgal, 
kiterjedt szaunaparkkal, gye-
rekvilággal, csúszdaparkkal, 
étteremmel és további szolgál-
tatásokkal várja vendégeit.  
A gyógyhatású termálvizünk 
miatt is érdemes ide utazni, de 
különleges kültéri és fedett 
medencék, interaktív progra-
mok is várják a teljes testi-lelki 
feltöltődésre vágyókat.  n
hagymatikum.hu 

BRIGETIO GYÓGYFÜRDŐ
KOMÁROM

Élvezzék szabad- és beltéri 
gyógymedencéinket, jakuzzin-
kat, szaunavilágunkat! Nyaran-

ta csúszdás élménymedence, 
úszómedence játékelemekkel, 
csúszdával felszerelt gyermek-
medencék, játszóterek várják 
vendégeinket. Gyógyvizünk  
elsősorban mozgásszervi pana-
szok megelőzésében és kezelé-
sében segít. Gyógyfürdő,  
gyógyhely, gyógykezelések, 
szálláshelyek ingyenes kedvez-
ménykártyával, SZÉP-kártya- 
elfogadóhely. n
www.komaromfurdo.hu

Gyógyfürdők egész évben
A szíved a magyar tenger hul-
lámaiért dobog, és nincs is an-
nál jobb érzés, mint amikor a 
nyári napsütésben csobban-
hatsz a Balaton hűs vizébe? De 
mi lenne, ha egy teljesen más, 
mégis pihentető élményben 
lenne részed?

Képzeld el, ahogy belépsz egy 
olyan helyre, ahol a víz nemcsak 
hűsít, hanem gyógyít is. A ter-
málfürdők olyan természetes 
forrásokból táplálkoznak, ame-
lyek mélyről feltörő, ásványi 

anyagokban gazdag vizet kínál-
nak. Ez a víz nem csupán kelle-
mes meleget ad, de számos jó-
tékony hatással is bír az egész-
ségedre. De ne gondold, hogy 
a termálfürdők csak az időseb-
beknek valók! A modern fürdő-
komplexumokban rengeteg  
izgalmas program vár rád. Ki
próbálhatod a különböző hőfo-
kú medencéket, élvezheted  
a pezsgőfürdőket vagy akár 
csúszdázhatsz is. És ha már hiá
nyozna a Balaton-parti napozás, 
ne aggódj! A legtöbb termálfür-

NAGYATÁDI TERMÁL-  
ÉS GYÓGYFÜRDŐ 
120 éves múltra visszatekintő 
gyógyfürdő a gyógyvizének kö-
szönhetően kiválóan alkalmas 
reumatikus, mozgásszervi,  
nőgyógyászati és emésztőrend- 
szeri megbetegedések haté-
kony kezelésére. Számos bal-
neo-, hydro-, mechanoterápiás 
kezelésfajta érhető el a gyógy-
fürdőben. A kezelések NEAK 
(OEP) által támogatott formá-

ban is elérhetőek. Az év min-
den napján várjuk vendége- 
inket. n
 www.nagyatadifurdok.hu

IGALI GYÓGYFÜRDŐ   
Az Igali Gyógyfürdő a Dél-Du-
nántúl egyik legkedveltebb für-
dője, amely a Balatontól mind-
össze 40 km-re található. A  
fürdő 13 db különféle medencé-
vel, szaunavilággal, óriáscsúsz-

dával, Európa egyik legjobb 
gyógyvizével, játszóterekkel, 
szépen gondozott napozóterü-
lettel, különféle gyógy-, illetve 
wellness-szolgáltatásokkal és 
izgalmas programokkal várja a 
látogatókat, így Igalban min-
denki megtalálhatja a számára 
legmegfelelőbb kikapcsolódási 
lehetőséget. n 
7275 Igal, Rákóczi tér 30. 
igalfurdo.hu  
info@igalfurdo.hu

SZIGETVÁRI GYÓGYFÜRDŐ 
– A TEST ÉS A LÉLEK  
HARMÓNIÁJA  
Otthonos környezetben kitűnő 
minőségű gyógyvíz, wellness- 
részleg, strandoláshoz kültéri 
medencék, valamint a NEAK  
által is támogatott kezelésekkel 
gyógyászati részleg várja  
a vendégeket. A gyógyvíz rend-
kívül kedvező hatású az ízületi, 
a reumatikus és a mozgásszervi 
megbetegedésekre.  

A fürdő az év minden napján 
nyitva tart. n
www.szigetvarigyogyfurdo.hu

>>
A termálfürdők igazi kin-
csei Magyarországnak, 
csakúgy, mint a Balaton. 
Míg a tó partján a nyüzs-
gő strandélet és a vitor-
lások látványa kápráztat 
el, addig a termálfürdők-
ben a csend és a nyuga-
lom ejt ámulatba



Facebook: likeBalaton.hu 
Instagram: likeBalaton32 33

Erről mesélni fogsz! Erről mesélni fogsz!

Facebook: likeBalaton.hu 
Instagram: likeBalaton

Hogyan válasszunk  
napszemüveget?

1.	 Tudjuk, hogy a tökéletes napszemüveg megtalálása néha nem könnyű feladat, 
de egy kis útmutatással és néhány hasznos tippel sokkal egyszerűbbé tehetjük 
ezt a folyamatot. Nézzük meg, mire érdemes figyelni, hogy megtaláld azt a 
napszemüveget, ami nemcsak jól néz ki, de megfelelő védelmet is nyújt a nap-
sugarak ellen.

2.	 Az első lépés, hogy az arcformádhoz passzoló keretet válassz. Ha szögletes az 
arcod, a kerekebb keretek lágyíthatják a vonásaidat, míg a kerek archoz szög-
letesebb formák illenek, hogy egyensúlyt teremtsenek. Az ovális arcformájúak 
pedig szerencsések, mert szinte bármilyen keret jól áll nekik! Ne félj több for-
mát is kipróbálni, hogy megtaláld a számodra legmegfelelőbbet.

3.	 A túl kicsi vagy túl nagy napszemüveg nemcsak kényelmetlen lehet, de nem is 
mutat jól, és nem nyújt megfelelő védelmet. Olyan méretet válassz, ami illik az 
arcodhoz és kényelmesen viselhető. Egy jól illeszkedő napszemüveg nem 
csúszkál és nem nyomja a halántékodat.

4.	 Elengedhetetlen, hogy a napszemüveged 100%-os UV-védelmet nyújtson. Ez 
védi a szemedet a káros napsugaraktól, amelyek hosszú távon komoly problé-
mákat okozhatnak. Ellenőrizd a címkét, vagy kérj információt az eladótól, hogy 
biztos lehess benne, a napszemüveg megfelelő védelmet nyújt.

5.	 A jó minőségű napszemüveg tartós, karcálló lencsékkel és strapabíró kerettel 
rendelkezik. Bár ezek általában drágábbak, érdemes lehet többet invesztálni 
egy megbízható márkába, ami hosszú távon megtérül. Ne feledd, hogy a mi-
nőség mindig kifizetődik, különösen, ha a szemed védelméről van szó.

6.	 Válassz olyan napszemüveget, ami illik a személyiségedhez és a ruhatárad-
hoz. A napszemüveg nemcsak funkcionális, hanem divatos kiegészítő is, ami 
kifejezheti az egyéniségedet. Próbálj ki többféle stílust, és ne félj kísérletezni az 
új trendekkel! Lehet, hogy egy merész, színes keret vagy egy elegáns, klasszi-
kus forma az, ami a legjobban passzol hozzád.

Extra tippek

•	 Polarizált lencsék: Ha sok időt töltesz vízparton vagy autóban, a polarizált len-
csék csökkenthetik a visszaverődő fények okozta csillogást.

•	 Cserélhető lencsék: Néhány napszemüveg cserélhető lencsékkel rendelkezik, 
ami praktikus lehet különböző fényviszonyokhoz.

•	 Kényelem: Győződj meg róla, hogy a napszemüveg kényelmes a hosszabb vise-
lés során is, és nem okoz nyomást az orrodon vagy a füleden.

Napszemüvegtrendek 2024
Fedezd fel a 2024-es nyár legizgal-
masabb napszemüvegtrendjeit! 
A megfelelő napszemüveg kiválasz-
tása mindig megosztó téma, ebben 
szeretnénk segítséget nyújtani.

RETRÓ STÍLUS
A vintázs hatású, kerek vagy macskaszem formájú keretek vis�-
szatérnek a divatba. A ’60-as, ’70-es évek ihlette darabok reme-
kül kombinálhatók modern outfitekkel. n

megtett távolság vagy az elégetett 
kalóriák mérésére.

Bár nem kifejezetten „okosfunkció”, 
de a fotokromatikus lencsék rendkí-
vül praktikusak. Ezek a lencsék auto-
matikusan sötétednek vagy világo-
sodnak a fényerősség függvényében, 
így bármilyen körülmények között 
optimális látási élményt nyújtanak. 

A kiválasztásnál fontos szempont, 
hogy az extra funkciók mellett a sze-
münk védelmét is biztosítsák.

TUDTAD, HOGY VAN MÁR  
OKOSNAPSZEMÜVEG IS?

Az okosnapszemüvegek egyre népsze-
rűbbek lesznek 2024-ben, hiszen a tech-
nológia fejlődésével számos izgalmas 
funkcióval bővülnek. Lássuk, milyen kü-
lönleges darabokra számíthatunk!

Egyes okosnapszemüvegek vezeték nél-
kül csatlakoztathatók a telefonunkhoz, 
lehetővé téve a zenehallgatást, hívásfo-
gadást vagy akár az értesítések megte-
kintését a lencséken keresztül.

A fényképkészítés új szintre emelkedik az 
olyan napszemüvegekkel, amelyekbe ka-
merákat építenek. Így a kezünk szabadon 
marad, miközben megörökítjük a pillanatot.

A beépített GPS-technológiával rendelke-
ző napszemüvegek valós idejű navigáci-
ós információkat vetítenek a lencsékre, 
megkönnyítve a tájékozódást vezetés 
vagy túrázás közben.

A sportolók számára különösen haszno-
sak lehetnek azok az okosnapszemüve-
gek, amelyek képesek a pulzusszám, a 

OVERSIZED KERETEK
A nagy, feltűnő keretek továbbra is divatban maradnak. A szé-
les, szögletes vagy kerek formák egyaránt népszerűek lesz-
nek, hangsúlyozva a stílusos megjelenést. n

VÉKONY FÉMKERETEK
Az elegáns, minimalista megjelenés kedvelőinek tökéletes vá-
lasztás a vékony fémkeret. Az arany, ezüst és rózsaarany árnya-
latok különösen divatosak lesznek. n

SZÍNES LENCSÉK
A hagyományos sötét lencsék mellett a 
színes változatok is hódítanak majd. A kék, 
zöld, sárga és rózsaszín lencsék üde szín-
foltot visznek a megjelenésbe. n

SPORTOS DIZÁJN
A sportos, tükrös lencsés napszemüvegek 
tökéletesek az aktív életmódot kedvelők-
nek. A színes tükröződésű lencsék és a 
könnyű, strapabíró keretek praktikusak és 
divatosak egyszerre. n

A GPS-információkhoz  
a térképet a lencsére vetíti 
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Erről mesélni fogsz!

Az „érsekségi denevérek” visszatérő ven-
dégek a közel 250 éves barokk épület-
ben, ezért a Veszprémi Főegyházmegye 
a várnegyed megújításának munkálata-
it úgy ütemezi, hogy ne zavarják őket, s 
ennek érdekében az Érseki Palota dísz-
kivilágítását is módosították.

– Április második felében 97 nőstény ér-
kezett az Érseki Palota padlására, és ös�-
szesen 97 kölyök született, vagyis egy 194 
fős kolónia él az épületben. Az ivarérett hí-
mek nem itt töltik a nyári hónapokat, ha-
nem agglegénylakásokban – kisebb, né-
hány fős kolóniákban, barlangokban, bá-
nyavágatokban, a későbbi nászhely 
közelében. Az Érseki Palotából általában 
július közepén költöznek ki az első dene-
vérek, a kolónia augusztus végére bomlik 
fel, bár néhány állatot még októberben is 
szoktunk találni a padlástérben – mondja 
Mészáros József denevérkutató, a Bako-
nyi Denevérvédelmi Alapítvány elnöke.

A szakember hozzáteszi, hogy a megfi-
gyelések szerint az érsekségi denevérek 
nyár végén a Magas-Bakony felé veszik az 
irányt, a Tési-fennsíkon és a Kőris-hegyen, 
valamint a Bakony két legmélyebb bar-
langjában, a fokozottan védett Csen-
gő-zsombolyban és az Alba Regia-bar-
langban töltik a telet, nászhelyük is ott van. 
A kölykök május végén, június elején jön-

nek világra, amikor a kolónia már az Érse-
ki Palota padlásterében tartózkodik.

VISSZATÉRŐ VENDÉGEK
A szakember szerint elképzelhető, hogy a 
veszprémi Érseki Palota már az 1770-es 
évek óta otthont ad egy-egy kolóniának, 
a denevérek ugyanis kitartanak a lakóhe-
lyük mellett. 
– Valószínűleg azért térnek vissza évről év-
re az Érseki Palotába, mert a padlástere 
kifejezetten nagy, megfelelő a hőmérsék-
let és a páratartalom, senki nem hábor-
gatja őket, a tetőtér zsalugáteres ablaka-
in pedig kiválóan tudnak ki- és berepülni 
– magyarázza Mészáros József, hozzáté-
ve, hogy a denevérek jellemzően a palo-
ta központi része, a nagyebédlő feletti pad-
láson tartózkodnak, de ha ott 45-46 fok fö-
lé emelkedik a hőmérséklet, átköltöznek 
a padlás északkeleti, az érseki lakrész fö-
lötti hűvösebb sarkába.

SPECIÁLIS INTÉZKEDÉSEK
A közönséges és a hegyesorrú denevé-
rek közé tartoznak, védett állatok. Szá-
muk egész Európában folyamatosan 
csökken, a veszprémi várnegyedben is 
jóval kisebb a kolónia, mint néhány évti-
zede. Éppen ezért a Veszprémi Főegy-
házmegye a várnegyed megújításának 
munkálatait úgy ütemezi, hogy a zajra, a 

fényre és a különböző szagokra érzé-
keny – az épületekben kárt nem okozó – 
védett állatokat ne zavarják. Április köze-
pétől egészen októberig semmilyen 
munkálatot nem végeznek a padlástér-
ben, amelynek a belső világítását is át-
alakították a kolónia nyugalma érdeké-
ben.n

MEGÚJULÓ  
VÁRNEGYED

Már 2025 nyarán megnyitják a meg-
újuló veszprémi várnegyed több épü-
letét.  A Veszprémi Főegyházmegye 
35 ezer négyzetméter épített és 10 
ezer négyzetméter zöldterületet érin-
tő beruházásának első üteme 2023-
ban befejeződött: 18 épület homlok-
zati, tetőszerkezeti munkái készültek 
el. A várnegyed egyházi és turisztikai 
szempontból legfontosabb épületeit 
a tervek szerint már 2025 nyarán 
megnyitják a hívek és a nagyközön-
ség előtt, más épületek kivitelezési 
munkáira pedig új határidőt szabnak.

A Veszprémbe látogatók jövőre 
olyan helyszíneket is bejárhatnak 
majd, amelyek korábban nem voltak 
látogathatók. Így többek között a 
Körmendy Házat, ahol kiállítás várja 
majd az érdeklődőket, illetve több 
kert is nyitva áll majd a várnegyed-
be érkezők előtt. A korábban ismert 
épületek pedig megújulva várják a 
látogatókat. Az érdeklődők megcso-
dálhatják majd a Szent Mihály-fő-
székesegyház altemplomát, vala-
mint a város ékkövének számító Gi-
zella-kápolnát, de látogatható lesz 
a Szent Imre (piarista)-templom is.

200 denevér otthona  
az Érseki Palota padlása

>>
Volt, hogy több mint 400 denevér  
töltötte a nyári hónapokat  
az Érseki Palota padlásterében,  
ma 200 körül alakul a számuk FOTÓ: MÉSZÁROS JÓZSEF

FOTÓ: LENDVAI ISTVÁN

NE MONDJ LE A NETRŐL
A NYÁRI SZEZON UTÁN SEM!
Üdülőövezetes akcióink nyaralókba, 
hűség nélkül.

Az akció 2024.01.03-tól visszavonásig érvényes lakossági Előfizetők körében. Az akciós csomagok területi 
elérhetőségéről érdeklődj ügyfélszolgálati elérhetőségeinken vagy a tarr.hu weboldalon. A feltüntetett ár 
bruttó ár és a 27% áfát (internet esetén: 5%) tartalmazza.A tájékoztatás nem teljes körű, további akciós és 

szerződéskötési feltételek az akcióval érintett szolgáltatásokra vonatkozó ÁSzF-ekben (tarr.hu/aszf) vagy 
ügyfélszolgálati elérhetőségeinken érhetők el. A nyomdai hibákért felelősséget nem vállalunk.

4.600 Ft/hó
E-pack-kal

150 Mbit/s 
otthoni internet csomag

BALATONMÁRIAFÜRDŐ

BALATONKERESZTÚR

BALATONBERÉNY

TARTSD SZEMMEL NYARALÓD A SZEZON UTÁN IS, 

GONDOSKODJ AZ INGATLANOD VÉDELMÉRŐL KÜLTÉRI KAMERÁVAL!

TIPP! Vásárolj csomagod mellé 

TP-Link Tapo C310

Kültéri 3MP Wi-Fi kamerát

ultra-HD felbontással

éjjellátó üzemmóddal

hang és fény riasztással

19.990 Ft-ért.

vagy érdeklődj

Marcali 
Értékesítő Pontunkon

(8700 Marcali, Rókóczi utca 15.)

Hívj minket: 

1223




